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  Решение 1/CMA.7  

  Глобальный «мутиран»: объединение усилий 
человечества в рамках глобальной мобилизации против 
изменения климата 

 Конференция Сторон, действующая в качестве совещания Сторон 

Парижского соглашения, 

 признавая, что изменение климата является общей озабоченностью 

человечества и что Сторонам следует, при осуществлении действий в целях решения 

проблем, связанных с изменением климата, уважать, поощрять и принимать во 

внимание свои соответствующие обязательства в области прав человека, право на 

чистую, здоровую и устойчивую окружающую среду, право на здоровье, права 

коренных народов, а также их земельные права и традиционные знания, права 

коренных народов, местных общин, мигрантов, детей, инвалидов и лиц, находящихся 

в уязвимом положении, и право на развитие, а также гендерное равенство, расширение 

возможностей женщин и межпоколенческую справедливость, 

 осознавая свое нахождение в сердце Амазонии и подчеркивая важность 

сохранения, защиты и восстановления природы и экосистем для достижения 

температурной цели Парижского соглашения, в том числе путем активизации усилий 

по прекращению и обращению вспять процесса обезлесения и деградации лесов к 

2030 году в соответствии со статьей 5 Парижского соглашения, а также других 

наземных и морских экосистем, действующих в качестве поглотителей и накопителей 

парниковых газов, и путем сохранения биоразнообразия при обеспечении социальных 

и экологических гарантий, 

 ссылаясь на пункт 1 статьи 2 Парижского соглашения, который 

предусматривает, что Соглашение, активизируя осуществление Конвенции, включая 

ее цель, направлено на укрепление глобального реагирования на угрозу изменения 

климата в контексте устойчивого развития и усилий по искоренению нищеты, 

 ссылаясь также на пункт 2 статьи 2 Парижского соглашения, который 

предусматривает, что Соглашение будет осуществляться таким образом, чтобы 

отразить справедливость и принцип общей, но дифференцированной ответственности 

и соответствующих возможностей в свете различных национальных обстоятельств, 

 ссылаясь далее на пункт 1 статьи 14 Парижского соглашения, который 

предусматривает, что Конференция Сторон, действующая в качестве совещания 

Сторон Парижского соглашения, периодически подводит итоги осуществления 

Парижского соглашения для оценки коллективного прогресса в выполнении его 

задачи и в достижении его долгосрочных целей и что она делает это всеобъемлющим 

и стимулирующим образом, рассматривая предотвращение изменения климата, 

адаптацию и средства осуществления и поддержки, и в свете справедливости и 

наилучших имеющихся научных знаний, 

 ссылаясь на пункт 3 статьи 14 Парижского соглашения, который 

предусматривает, что результаты глобального подведения итогов служат 

информационной основой для Сторон при обновлении и активизации их 

определяемых на национальном уровне действий и поддержки согласно 

соответствующим положениям Соглашения, а также при активизации 

международного сотрудничества для действий в области климата, 

 ссылаясь также на решение 1/CMA.5 о результатах первого глобального 

подведения итогов, 

 подчеркивая важнейшую роль многостороннего подхода, основанного на 

ценностях и принципах Организации Объединенных Наций, в том числе в контексте 

реализации Конвенции и Парижского соглашения, и важность международного 

сотрудничества для решения глобальных проблем, включая изменение климата, в 

контексте устойчивого развития и усилий по искоренению бедности, 

https://unfccc.int/documents/637073
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 подчеркивая также настоятельную необходимость комплексного и 

синергетического преодоления взаимосвязанных глобальных кризисов изменения 

климата, утраты биоразнообразия и деградации земель и океана в более широком 

контексте достижения целей устойчивого развития, а также жизненную важность 

защиты, сохранения, восстановления и устойчивого использования природной среды 

и наземных, морских и горных экосистем и рационального управления ими для 

эффективных и устойчивых действий в области климата, 

 подчеркивая важную роль и активное участие заинтересованных кругов, не 

являющихся Сторонами, в частности гражданского общества, бизнеса, финансовых 

учреждений, городов и субнациональных органов власти на различных уровнях, 

коренных народов, местных общин, лиц африканского происхождения, женщин, 

молодежи и детей и исследовательских учреждений, в деле оказания поддержки 

Сторонам и содействия значительному коллективному прогрессу в достижении 

долгосрочных целей Парижского соглашения, а также в решении проблем изменения 

климата и реагировании на них и в повышении амбициозности и активизации 

осуществления, включая прогресс в рамках других соответствующих 

межправительственных процессов, 

 с озабоченностью отмечая существовавшие в период до 2020 года разрывы в 

амбициозности Сторон, являющихся развитыми странами, в областях предотвращения 

изменения климата и осуществления, а также то, что Межправительственная группа 

экспертов по изменению климата ранее указала, что развитые страны должны 

сократить выбросы к 2020 году на 25–40 процентов ниже уровня 1990 года, что не 

было достигнуто, 

 с озабоченностью отмечая также, что углеродный бюджет, соответствующий 

достижению температурной цели Парижского соглашения, в настоящее время невелик 

и быстро истощается, и признавая, что исторические кумулятивные чистые выбросы 

диоксида углерода составляют как минимум четыре пятых общего углеродного 

бюджета для 50-процентной вероятности ограничения глобального потепления  

до 1,5 °C, 

 напоминая, что, несмотря на достигнутый прогресс, глобальные траектории 

выбросов парниковых газов еще не соответствуют температурной цели Парижского 

соглашения и что окно для повышения амбициозности и выполнения существующих 

обязательств для ее достижения быстро сужается,  

 признавая, что ограничение глобального потепления до 1,5 °C без превышения 

или с ограниченным превышением требует глубоких, быстрых и устойчивых 

сокращений глобальных выбросов парниковых газов на 43 процента к 2030 году и на 

60 процентов к 2035 году по сравнению с уровнем 2019 года и достижения чистого 

нуля выбросов диоксида углерода к 2050 году, 

 приветствуя Конференцию Объединенных Наций по изменению климата в 

Белене как «КС правды», восстанавливающую доверие и надежду в борьбе с 

изменением климата путем объединения достижений науки, принципа справедливости 

и политической решимости, поощрения целостности информации и укрепления 

многостороннего подхода, установления связи процесса с людьми на местах и 

ускорения реализации Парижского соглашения, 

 I. Объединение в рамках празднования  
10-летней годовщины Парижского соглашения 

 1. празднует достижения в рамках многостороннего климатического 

режима с момента принятия Конвенции в 1992 году, Киотского протокола в 1997 году 

и Парижского соглашения в 2015 году и признает, что проблемы, пробелы и барьеры 

в осуществлении действий в области климата сохраняются, о чем свидетельствуют 

обобщающие доклады об определяемых на национальном уровне вкладах за 2025 год 

и двухгодичные доклады по вопросам транспарентности и национальные доклады о 
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кадастре, а также доклад о прогрессе в процессе разработки и осуществления 

национальных планов в области адаптации1; 

 2. решительно подтверждает свою приверженность многостороннему 

подходу и принципам и положениям Парижского соглашения и заявляет о своей 

решимости сохранять единство в усилиях по достижению задачи и долгосрочных 

целей Соглашения для осуществления действий по борьбе с изменением климата и 

оказания поддержки людям и планете; 

 3. подтверждает свою решимость защищать климатическую систему для 

нынешнего и будущих поколений, принимая во внимание важность 

межпоколенческой справедливости для детей и молодежи; 

 4. напоминает о быстром вступлении в силу Парижского соглашения 

4 ноября 2016 года и выражает надежду, что Соглашение вновь обретет практически 

универсальный характер; 

 5. признает центральное значение справедливости и наиболее достоверных 

имеющихся научных данных для эффективных действий и политики по борьбе с 

изменением климат, как это предусмотрено Межправительственной группой 

экспертов по изменению климата; 

 6. подтверждает температурную цель Парижского соглашения, 

заключающуюся в удержании прироста глобальной средней температуры намного 

ниже 2 °С сверх доиндустриальных уровней и приложении усилий в целях 

ограничения роста температуры до 1,5 °С, признавая, что достижение этого позволит 

значительно сократить риски и воздействия изменения климата;  

 7. подчеркивает, что риски и воздействия изменения климата будут 

значительно менее выраженными при повышении температуры на 1,5 °C по 

сравнению с 2 °C, и подтверждает свою решимость продолжать усилия по 

ограничению роста температуры 1,5 °C, ограничению как масштабов, так и 

продолжительности любых температурных выбросов, а также по устранению 

пробелов в адаптации; 

 8. признает значительный коллективный прогресс в достижении 

температурной цели Парижского соглашения: от ожидаемого повышения глобальной 

температуры более чем на 4 °C, по некоторым прогнозам, до принятия Соглашения, до 

повышения в диапазоне 2,3–2,5 °C и обращения вспять траектории выбросов при 

полном осуществлении последних определяемых на национальном уровне вкладов, 

отмечая при этом, что этого недостаточно для достижения температурной цели;  

 9. признает также, что за последнее десятилетие был достигнут 

значительный глобальный прогресс, включая стремительное развитие и снижение 

стоимости технологий, а также рекордные уровни глобальных мощностей 

возобновляемой энергетики и инвестиций в чистую энергетику, и подчеркивает 

экономические и социальные выгоды и возможности действий в области климата, 

включая экономический рост, создание рабочих мест, улучшение доступа к энергии и 

бесперебойности энергоснабжения, а также улучшение здоровья населения; 

 10. признает, что глобальный переход к развитию, характеризующемуся 

низким уровнем выбросов и сопротивляемостью к изменению климата, является 

необратимым и тенденцией будущего; 

 11. признает также, что Парижское соглашение работает, и постановляет 

двигаться дальше и быстрее; 

 12. признает центральное значение международного сотрудничества для 

достижения прогресса в реализации задачи и долгосрочных целей Парижского 

соглашения, а также для преодоления проблем в области развития и создания 

возможностей для реагирования на настоятельную необходимость решения проблемы 

изменения климата;  

  

 1 FCCC/PA/CMA/2025/8, FCCC/PA/CMA/2025/16 и FCCC/SBI/2025/17.  

https://unfccc.int/documents/650664
https://unfccc.int/documents/651012
https://unfccc.int/documents/650482
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 13. признает также важнейшую роль организаций системы Организации 

Объединенных Наций, специализированных учреждений, секретариата, региональных 

и международных программ поддержки, двусторонних и многосторонних 

учреждений, многосторонних банков развития и других финансовых институтов в 

укреплении сотрудничества и поддержке осуществления Парижского соглашения; 

 II. От переговоров к осуществлению: политический цикл 
Парижского соглашения полностью запущен 

 14. признает, что завершение первого глобального подведения итогов, 

наряду с последними определяемыми на национальном уровне вкладами и 

национальными планами в области адаптации, а также первым раундом представления 

двухгодичных докладов по вопросам транспарентности, знаменует собой 

осуществление политического цикла Парижского соглашения; 

 15. постановляет решительно перейти к сосредоточению усилий на 

осуществлении Парижского соглашения и решений, принятых после его первой 

сессии, и выражает глубокую признательность и благодарность Председательствам: 

 a) двадцать первой сессии Конференции Сторон за руководство процессом, 

приведшим к принятию Парижского соглашения согласно Рамочной конвенции 

Организации Объединенных Наций об изменении климата; 

 b) первой сессии Конференции Сторон, действующей в качестве совещания 

Сторон Парижского соглашения, за завершение подготовки программы работы, 

предусмотренной Парижским соглашением, и принятие других решений; 

 c) второй сессии Конференции Сторон, действующей в качестве совещания 

Сторон Парижского соглашения, за принятие Чилийско-Мадридского времени для 

действий и других решений; 

 d) третьей сессии Конференции Сторон, действующей в качестве 

совещания Сторон Парижского соглашения, за принятие Глазговского 

климатического пакта и других решений; 

 e) четвертой сессии Конференции Сторон, действующей в качестве 

совещания Сторон Парижского соглашения, за принятие Шарм-эш-Шейхского плана 

осуществления и других решений; 

 f) пятой сессии Конференции Сторон, действующей в качестве совещания 

Сторон Парижского соглашения, за принятый в Объединенных Арабских Эмиратах 

Консенсус и принятие других решений; 

 g) шестой сессии Конференции Сторон, действующей в качестве совещания 

Сторон Парижского соглашения, за принятие Бакинского пакта о климатическом 

единстве и других решений; 

 16. выражает признательность 122 Сторонам, которые сообщили о своих 

новых определяемых на национальном уровне вкладах для следующего политического 

цикла Парижского соглашения, и настоятельно призывает Стороны, которые еще не 

сообщили о своих новых определяемых на национальном уровне вкладах сделать это 

как можно скорее; 

 17. отмечает, что определяемые на национальном уровне вклады со 

временем совершенствуются, включая целевые показатели сокращения выбросов в 

масштабах всей экономики, охватывая все парниковые газы и выходя за рамки 

предотвращения изменения климата, чтобы добровольно включить элементы, 

касающиеся, в частности, адаптации, финансов, технологий, укрепления потенциала, 

добровольного сотрудничества, вовлечения заинтересованных сторон, мер 

реагирования, справедливого перехода и решения вопросов потерь и ущерба, и 

используют в качестве информационной основы результаты глобального подведения 

итогов; 
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 18. выражает признательность 80 Сторонам, которые сообщили о 

стратегиях долгосрочного развития с низким уровнем выбросов парниковых газов, и 

настоятельно призывает Стороны, которые еще не сделали этого, как можно скорее 

сообщить о таких стратегиях; 

 19. выражает признательность 71 Стороне, представившей национальные 

планы, политику и процессы планирования в области адаптации, включая 60 Сторон, 

являющихся развивающимися странами, которые представили национальные планы в 

области адаптации, и призывает Стороны, которые еще не сделали этого, сделать это 

до конца 2025 года, а также призывает все Стороны добиться прогресса в их 

реализации к 2030 году; 

 20. отмечает постоянные усилия Сторон, являющихся развивающимися 

странами, по разработке и осуществлению национальных планов в области адаптации, 

а также значительные проблемы, с которыми они сталкиваются при получении 

доступа к финансированию для их осуществления; 

 21. выражает признательность 119 Сторонам, представившим свои первые 

двухгодичные доклады по вопросам транспарентности, которые демонстрируют 

предпринятые шаги и прогресс, достигнутый Сторонами в осуществлении 

Парижского соглашения, а также сохраняющиеся пробелы; 

 22. констатирует начало рассмотрения техническими экспертами 

двухгодичных докладов по вопросам транспарентности в отношении, как ожидается, 

50 Сторон к концу декабря 2025 года, и стимулирующего многостороннего 

рассмотрения прогресса в отношении 12 Сторон; 

 23. констатирует также, что полное осуществление расширенных рамок 

для обеспечения транспарентности согласно Парижскому соглашению способствует 

ясному пониманию усилий Сторон по осуществлению Парижского соглашения, тем 

самым способствуя доверию и уверенности; 

 24. признает важность оказания развивающимся странам своевременной, 

адекватной и предсказуемой поддержки для осуществления расширенных рамок для 

обеспечения транспарентности; 

 25. признает также необходимость многократного увеличения финансовой 

поддержки, предоставляемой развивающимся странам и мобилизуемой для них в 

целях амбициозных действий по адаптации и предотвращению изменения климата, 

направленных на выполнение статьи 2 Парижского соглашения, отмечая, что цена 

бездействия будет значительно превышать стоимость своевременных и эффективных 

действий в области климата; 

 26. приветствует решение Правления Фонда для реагирования на потери и 

ущерб объявить цикл пополнения для мобилизации ресурсов Фонда и надеется на 

успешное пополнение Фонда для реагирования на потери и ущерб, Глобального 

экологического фонда и Зеленого климатического фонда;  

 III. Реагирование на безотлагательные вопросы: 
ускорение осуществления, солидарность 
и международное сотрудничество 

 27. признает необходимость безотлагательных действий и поддержки для 

достижения глубоких, быстрых и устойчивых сокращений выбросов парниковых газов 

в соответствии с траекторией ограничения роста температуры 1,5 °C, отмечая, что 

финансирование, наращивание потенциала и передача технологий являются 

важнейшими факторами, способствующими осуществлению действий в области 

климата; 

 28. подтверждает свою приверженность ускорению осуществления, 

поддержки и сотрудничеству в деле достижения определяемых на национальном 

уровне вкладов в это критическое десятилетие и в последующий период, в том числе 
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путем приведения их в соответствие с долгосрочной глобальной температурной целью 

Парижского соглашения, на основе наилучших имеющихся научных данных, с учетом 

справедливости и принципа общей, но дифференцированной ответственности и 

соответствующих возможностей в свете различных национальных обстоятельств и в 

контексте устойчивого развития и усилий по искоренению нищеты; 

 29. постановляет объединить усилия в рамках глобального «мутирана» 

против изменения климата, призывая всех участников к совместной работе по 

значительному ускорению и расширению масштабов действий в области климата во 

всем мире в рамках глобальной мобилизации усилий по значительной активизации 

международного сотрудничества и осуществления в течение этого критического 

десятилетия с целью сохранения уровня в 1,5 °C в пределах досягаемости, повышения 

устойчивости и мобилизации финансов, технологий и наращивания потенциала в 

соответствии с принципами и положениями Парижского соглашения; 

 30. приветствует усилия всех заинтересованных кругов, не являющихся 

Сторонами, по решению проблем изменения климата и реагированию на них, включая 

гражданское общество, частный сектор, финансовые учреждения, города и другие 

субнациональные органы власти в рамках многоуровневых действий в области 

климата, и призывает всех субъектов продолжать совместную работу по ускорению и 

расширению масштабов действий в области климата во всем мире с целью сохранения 

уровня в 1,5 °C в пределах досягаемости, повышения жизнестойкости и мобилизации 

средств осуществления; 

 31. с удовлетворением приветствует работу и усилия Председательств 

пятой, шестой и седьмой сессий («Дорожная карта для миссии 1.5 Тройки») для 

значительного укрепления международного сотрудничества и международных 

благоприятных условий, с тем чтобы активизировать действия и осуществление 

в течение этого критического десятилетия и сохранить уровень в 1,5 °C в пределах 

досягаемости; 

 32. призывает Стороны улучшать свои благоприятные условия 

определяемым на национальном уровне образом с целью увеличения финансирования 

борьбы с изменением климата; 

 33. призывает также Стороны активизировать сотрудничество в целях 

создания международных благоприятных условий для действий в области климата и 

снижения барьеров на пути их осуществления, с тем чтобы ускорить полное 

достижение определяемых на национальном уровне вкладов, стремясь добиться 

большего на коллективной и солидарной основе в соответствии с принципами и 

положениями Конвенции и Парижского соглашения, принимая во внимание 

национальные условия и приоритеты развития; 

 34. подчеркивает необходимость ускоренного осуществления внутренних 

мер по предотвращению изменения климата в соответствии с пунктом 2 статьи 4 

Парижского соглашения, а также использования добровольного сотрудничества, 

упомянутого в пункте 1 статьи 6 Парижского соглашения; 

 35. отмечает важность согласования определяемых на национальном 

уровне вкладов с долгосрочными стратегиями развития с низким уровнем выбросов 

парниковых газов и призывает Стороны согласовать свои определяемые на 

национальном уровне вклады с целью достижения чистого нулевого уровня выбросов 

во всем мире к середине века или примерно к середине века, с тем чтобы сохранить 

уровень в 1,5 °C в пределах досягаемости; 

 36. предлагает Сторонам разработать планы осуществления и инвестиций 

для своих определяемых на национальном уровне вкладов и согласовать свои 

определяемые на национальном уровне вклады со своими более широкими 

стратегиями и планами экономического развития; 
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 37. напоминает о своей просьбе к Парижскому комитету по укреплению 

потенциала2 определить, в координации со Сторонами, другими официальными 

органами и программами РКИКООН и другими заинтересованными сторонами, 

текущую деятельность по расширению возможностей Сторон, являющихся 

развивающимися странами, в области подготовки и осуществления определяемых на 

национальном уровне вкладов; 

 38. просит секретариат проводить рабочие совещания по коллегиальному 

обмену опытом, в том числе в рамках климатических недель, для содействия обмену 

знаниями и передовой практикой в связи с подготовкой и осуществлением 

определяемых на национальном уровне вкладов, опираясь на ежегодные доклады о 

диалоге, посвященном тому, как результаты глобального подведения итогов создают 

информационную основу для подготовки определяемых на национальном уровне 

вкладов; 

 39. приветствует предложение технической помощи для подготовки и 

осуществления определяемых на национальном уровне вкладов и призывает 

соответствующие организации системы Организации Объединенных Наций, 

специализированные учреждения, секретариат, в том числе через его центры 

регионального сотрудничества, региональные и международные программы 

поддержки, а также двусторонние и многосторонние учреждения активизировать 

предоставление технической помощи и поддержки Сторонам, являющимся 

развивающимися странами, для содействия подготовке и осуществлению ими 

определяемых на национальном уровне вкладов; 

 40. признает усилия Председателя тридцатой сессии Конференции Сторон 

по выдвижению добровольных инициатив, усилия лидеров высокого уровня по 

обеспечению преемственности и работу заинтересованных субъектов, не являющихся 

Сторонами, по оказанию поддержки Сторонам в осуществлении их определяемых на 

национальном уровне вкладов с учетом принципов и положений Парижского 

соглашения; 

 41. постановляет в целях реагирования на неотложные вопросы, пробелы и 

вызовы, ускорения осуществления, налаживания солидарности и международного 

сотрудничества запустить Глобальный ускоритель осуществления в качестве 

совместной, стимулирующей и добровольной инициативы под руководством 

Председателей седьмой и восьмой сессий (ноябрь 2026 года) Конференции Сторон, 

действующей в качестве совещания Сторон Парижского соглашения, для ускорения 

осуществления всеми субъектами с целью сохранения уровня в 1,5 °C в пределах 

досягаемости и оказания поддержки странам в осуществлении их определяемых на 

национальном уровне вкладов и национальных планов в области адаптации с учетом 

решений, упомянутых в пункте 15 выше, таких как принятый в Объединенных 

Арабских Эмиратах Консенсус, просит Председательства представить доклад с 

кратким описанием их работы в этом отношении Конференции Сторон, действующей 

в качестве совещания Сторон Парижского соглашения, на ее восьмой сессии, 

предлагает Председателям провести открытые и инклюзивные информационные 

сессии, приуроченные к шестьдесят четвертой (июнь 2026 года) и шестьдесят пятой 

(ноябрь 2026 года) сессиям вспомогательных органов, и постановляет провести 

обмен опытом и мнениями по соответствующим вопросам на мероприятии высокого 

уровня в 2026 году; 

 42. постановляет также начать под руководством Председателей шестой, 

седьмой и восьмой сессий Конференции Сторон, действующей в качестве совещания 

Сторон Парижского соглашения, «Беленскую миссию 1.5», направленную на 

обеспечение амбициозности и осуществления определяемых на национальном уровне 

вкладов и национальных планов в области адаптации, для анализа возможностей 

ускорения осуществления, международного сотрудничества и инвестиций в 

определяемые на национальном уровне вклады и национальные планы в области 

адаптации в рамках всего спектра мер по предотвращению изменения климата и 

  

 2 Решение 1/CMA.5, п. 117.  

https://unfccc.int/documents/637073
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адаптации, и просит эти Председательства подготовить доклад с кратким изложением 

этой работы по завершении работы восьмой сессии Конференции Сторон, 

действующей в качестве совещания Сторон Парижского соглашения; 

 43. ссылается на пункт 11 статьи 4 Парижского соглашения и призывает 

Стороны в любое время укреплять свой существующий определяемый на 

национальном уровне вклад в любое время с целью повышения уровня амбициозности 

в соответствии с руководящими указаниями, принятыми Конференцией Сторон, 

действующей в качестве совещания Сторон Парижского соглашения; 

 44. приветствует усилия по реформированию международной финансовой 

архитектуры, призывает продолжать усилия в этом направлении и отмечает 

необходимость быстрого снижения уровня существующих ограничений, проблем, 

системных неравенств и барьеров в плане доступа к климатическому 

финансированию; 

 45. подтверждает, что Стороны, являющиеся развитыми странами, 

предоставляют финансовые ресурсы для оказания помощи Сторонам, являющимся 

развивающимися странами, в отношении как предотвращения изменения климата, так 

и адаптации в продолжение их существующих обязательств по Конвенции и что 

другим Сторонам рекомендуется оказывать или продолжать оказывать такую 

поддержку на добровольной основе; 

 46. подтверждает также долгосрочную цель приведения финансовых 

потоков в соответствие с задачей перехода к развитию, характеризующемуся низким 

уровнем выбросов парниковых газов и сопротивляемостью к изменению климата; 

 47. подтверждает далее призыв3 ко всем субъектам работать сообща, с тем 

чтобы обеспечить возможность увеличения финансирования, предоставляемого из 

всех государственных и частных источников Сторонам, являющимся 

развивающимися странами, для действий по борьбе с изменением климата по меньшей 

мере до 1,3 трлн долл. США в год к 2035 году, принимает к сведению «Дорожную 

карту “от Баку до Белена” для достижения цели в 1,3 трлн долл. США» и 

с удовлетворением отмечает усилия Председательств двадцать девятой и тридцатой 

сессий Конференции Сторон для выполнения их мандата; 

 48. постановляет в срочном порядке продвигать действия, позволяющие 

увеличить объем финансирования Сторон, являющихся развивающимися странами, на 

цели действий в области климата из всех государственных и частных источников по 

меньшей мере до 1,3 трлн долл. США в год к 2035 году, и подчеркивает 

настоятельную необходимость оставаться на пути к достижению цели мобилизации не 

менее 300 млрд долл. США в год для Сторон, являющихся развивающимися странами, 

к 2035 году для действий в области климата, при ведущей роли Сторон, являющихся 

развитыми странами;  

 49. подчеркивает также срочную потребность в предоставлении и 

мобилизации государственных и грантовых ресурсов и высокольготного 

финансирования, в частности для адаптации в Сторонах, являющихся 

развивающимися странами, прежде всего в тех из них, которые особенно уязвимы к 

неблагоприятным последствиям изменения климата и имеют в значительной степени 

ограниченный потенциал, таких как наименее развитые страны и малые островные 

развивающиеся государства;  

 50. признает необходимость срочных и активных действий и поддержки для 

предотвращения, минимизации и устранения потерь и ущерба в результате 

воздействий изменения климата; 

 51. напоминает о своем решении4 продолжать усилия по увеличению 

ежегодного оттока средств из оперативных органов Финансового механизма, 

Адаптационного фонда, Фонда для наименее развитых стран и Специального фонда 

  

 3 Решение 1/CMA.6, п. 7.  

 4 Решение 1/CMA.6, п. 16.  

https://unfccc.int/documents/644937
https://unfccc.int/documents/644937
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для борьбы с изменением климата не менее чем в три раза по сравнению с 

показателями 2022 года не позднее 2030 года для значительного увеличения доли 

финансирования, предоставляемого через эти органы в интересах достижения цели, 

указанной в пункте 8 решения 1/CMA.6, и призывает активизировать усилия в этом 

направлении; 

 52. постановляет созвать министерское совещание высокого уровня за 

круглым столом для анализа осуществления новой коллективной количественной цели 

по климатическому финансированию, включая количественные и качественные 

элементы, связанные с предоставлением финансирования; 

 53. подтверждает удвоение к 2025 году, предусмотренное в пункте 18 

решения 1/CMA.3, призывает приложить усилия для по меньшей мере трехкратного 

увеличения финансирования адаптации к 2035 году в контексте решения 1/CMA.6, 

включая его пункт 16, и настоятельно призывает Стороны, являющиеся развитыми 

странами, повысить траекторию коллективного предоставления климатического 

финансирования для адаптации Сторонам, являющимся развивающимися странами; 

 54. постановляет учредить двухлетнюю программу работы по 

климатическому финансированию, в том числе по пункту 1 статьи 9 Парижского 

соглашения в контексте статьи 9 Парижского соглашения в целом5; 

 55. постановляет также, что программа работы, упомянутая в пункте 54 

выше, будет осуществляться при содействии двух сопредседателей, одного от 

развитой страны и одного от развивающейся страны, назначенных в консультации с 

соответствующими группами Председателем Конференции Сторон, действующей в 

качестве совещания Сторон Парижского соглашения, на ее седьмой сессии;  

 56. подтверждает, что Сторонам следует сотрудничать в продвижении 

благоприятной и открытой международной экономической системы, которая приведет 

к устойчивому экономическому росту и развитию во всех странах, особенно 

в являющихся Сторонами развивающихся странах, что позволит им лучше решать 

проблемы изменения климата, и подтверждает также, что меры, принимаемые для 

борьбы с изменением климата, в том числе односторонние, не должны представлять 

собой средство произвольной или неоправданной дискриминации или 

замаскированного ограничения международной торговли; 

 57. просит вспомогательные органы провести на своих шестьдесят 

четвертой, шестьдесят шестой (июнь 2027 года) и шестьдесят восьмой сессиях (июнь 

2028 года) диалог с участием Сторон и других заинтересованных субъектов, включая 

Международный торговый центр, Конференцию Организации Объединенных Наций 

по торговле и развитию и Всемирную торговую организацию, для рассмотрения 

возможностей, вызовов и барьеров в связи с укреплением международного 

сотрудничества, связанного с ролью торговли, с учетом пункта 56 выше, 

постановляет обменяться опытом и мнениями по соответствующим вопросам на 

мероприятии высокого уровня в 2028 году и просит вспомогательные органы 

представить доклад с кратким изложением обсуждений на мероприятии высокого 

уровня; 

 58. принимает к сведению сметные бюджетные последствия деятельности, 

которая должна быть осуществлена секретариатом согласно настоящему решению; 

 59. просит, чтобы действия секретариата, предусмотренные настоящим 

решением, осуществлялись при условии наличия финансовых ресурсов.  

6-е пленарное заседание 

22 ноября 2025 года 

  

 5 Не предвосхищая процесс осуществления новой коллективной выраженной количественно 

цели по финансированию борьбы с изменением климата.  
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  Решение 2/CMA.7  

   Принятая в Объединенных Арабских Эмиратах 
программа работы по обеспечению справедливого 
перехода 

Конференция Сторон, действующая в качестве совещания Сторон 

Парижского соглашения, 

ссылаясь на Парижское соглашение, 

особо отмечая, что в пункте 1 статьи 2 Парижского соглашения говорится о 

том, что Соглашение, активизируя осуществление Конвенции, включая ее цель, 

направлено на укрепление глобального реагирования на угрозу изменения климата в 

контексте устойчивого развития и усилий по искоренению нищеты, в том числе 

посредством удержания прироста глобальной средней температуры намного ниже 

2 °С сверх доиндустриальных уровней и приложения усилий в целях ограничения 

роста температуры до 1,5 °С сверх доиндустриальных уровней, признавая, что это 

значительно сократит риски и воздействия изменения климата; повышения 

способности адаптироваться к неблагоприятным воздействиям изменения климата и 

содействия сопротивляемости к изменению климата и развитию при низком уровне 

выбросов парниковых газов таким образом, который не ставит под угрозу 

производство продовольствия; и приведения финансовых потоков в соответствие с 

траекторией в направлении развития, характеризующегося низким уровнем выбросов 

и сопротивляемостью к изменению климата,  

особо отмечая также что пункт 2 статьи 2 Парижского соглашения, который 

предусматривает, что Соглашение будет осуществляться таким образом, чтобы 

отразить справедливость и принцип общей, но дифференцированной ответственности 

и соответствующих возможностей в свете различных национальных условий, 

признавая необходимость в эффективном и прогрессивном реагировании на 

срочную угрозу изменения климата на основе наилучших имеющихся научных 

знаний, 

ссылаясь на пункт 85 решения 1/CMA.3, пункты 50–53 решения 1/CMA.4 и 

решение 3/CMA.5, 

констатируя, что изменение климата является общей озабоченностью 

человечества и что Сторонам следует при осуществлении действий в целях решения 

проблем, связанных с изменением климата, уважать, поощрять и принимать во 

внимание свои соответствующие обязательства в области прав человека, право на 

чистую, здоровую и устойчивую окружающую среду, право на здоровье, права 

коренных народов, местных общин, мигрантов, детей, инвалидов и лиц, находящихся 

в уязвимом положении, и право на развитие, а также гендерное равенство, расширение 

прав и возможностей женщин и межпоколенческую справедливость, 

признавая, что процессы справедливого перехода касаются всех стран, 

подчеркивая многосекторальный, многоаспектный и сквозной характер 

справедливого перехода, к которому не существует универсального подхода и для 

которого необходимы подходы, охватывающие все общество и всю экономику, 

признавая, что пути справедливого перехода актуальны в контексте 

предотвращения изменения климата, адаптации, включая укрепление 

сопротивляемости к изменению климата и повышение адаптационного потенциала, и 

реагирования на потери и ущерб, что крайне важно для обеспечения того, чтобы в 

процессе справедливого перехода никто не был обойден вниманием, 

https://unfccc.int/documents/460950
https://unfccc.int/documents/626569
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отмечая уникальные проблемы и возможности каждой Стороны в обеспечении 

справедливого перехода, способствующего достижению целей Парижского 

соглашения, 

особо отмечая важность срочного предоставления средств осуществления 

(укрепление потенциала, финансирование борьбы с изменением климата, разработка 

и передача технологий) для содействия справедливому переходу и расширения 

международного сотрудничества в отношении процессов справедливого перехода и их 

поддержки, особенно для Сторон, являющихся развивающимися странами,  

в частности малыми островными развивающимися государствами и наименее 

развитыми странами, 

признавая, что рост дефицита финансирования мер по адаптации может 

препятствовать осуществлению путей справедливого перехода в развивающихся 

странах, особенно в тех, которые особенно уязвимы к негативным последствиям 

изменения климата, 

1. подчеркивает неразрывную связь усилий по ограничению повышения 

глобальной температуры до 1,5 °C с осуществлением путей справедливого перехода; 

2. подчеркивает также важность обеспечения того, чтобы подходы к 

справедливому переходу соответствовали целям Парижского соглашения, учитывали 

национальные условия и основывались на определенных на национальном уровне 

приоритетах развития, и отмечает вклад процессов справедливого перехода в 

достижение более надежных и справедливых результатов в области предотвращения 

изменения климата и адаптации; 

3. подчеркивает, что пути справедливого перехода могут способствовать 

ускорению действий по борьбе с изменением климата в это критически важное 

десятилетие и в последующий период на основе справедливости и наилучших 

имеющихся научных данных; 

4. приветствует учреждение Принятой в Объединенных Арабских 

Эмиратах программы работы по обеспечению справедливого перехода и достигнутый 

в ее рамках прогресс; 

5. подтверждает, что программа работы способствует коллективному 

пониманию справедливого перехода, не носит директивного характера и поощряет 

целостный и комплексный подход к реализации путей справедливого перехода, 

отражающих различные национальные условия и возможности; 

6. подчеркивает, что программа работы способствует усилиям по 

укреплению глобального реагирования на угрозу изменения климата в контексте 

устойчивого развития и усилий по искоренению нищеты; 

7.  отмечает важность всестороннего и систематического рассмотрения 

всех элементов программы работы, как указано в пункте 2 решения 3/CMA.5, без 

избирательного уделения особого внимания какому-либо аспекту; 

8. предлагает включить в программу работы результаты первого 

глобального подведения итогов, касающиеся справедливого перехода, в соответствии 

с предложением, содержащимся в пункте 186 решения 1/CMA.5; 

9. выражает благодарность правительствам Германии, Египта, Панамы и 

Эфиопии за проведение первого, второго, третьего и четвертого диалогов, 

соответственно, в рамках программы работы; 

10. выражает признательность председателям вспомогательных органов и 

секретариату за организацию диалогов и выражает благодарность Сторонам, 

наблюдателям и другим заинтересованным субъектам, не являющимся Сторонами, 

https://unfccc.int/documents/637073
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включая экспертов, которые внесли вклад в обсуждения в ходе диалогов и представили 

свои мнения1; 

11. выражает признательность председателям вспомогательных органов и 

секретариату за подготовку неофициальных резюме первого2, второго3, третьего4 и 

четвертого5 диалогов в рамках программы работы, а также ежегодных кратких 

докладов по ним6 и высоко оценивает отраженные в них мнения Сторон, 

наблюдателей и других заинтересованных субъектов, не являющихся Сторонами; 

12. с удовлетворением отмечает, что диалоги позволили Сторонам, 

наблюдателям и другим участникам, не являющимся Сторонами, обменяться 

информацией о возможностях, наилучшей практике, практических решениях, 

проблемах и препятствиях, связанных с темами диалога, и признает, среди прочего, 

следующее: 

 a) что определенные на национальном уровне пути справедливого перехода 

осуществляются на национальном уровне через национальные планы, политику и 

стратегии по борьбе с изменением климата, включая определенные на национальном 

уровне вклады, национальные планы в области адаптации и долгосрочные стратегии 

развития с низким уровнем выбросов, в контексте цели и задач, а также принципов 

Конвенции и Парижского соглашения; 

b) что принципы равноправия и общей, но дифференцированной 

ответственности и соответствующих возможностей должны служить ориентиром для 

усилий по справедливому переходу; 

c) что для достижения справедливого перехода необходимы подходы с 

участием многих заинтересованных сторон, ориентированные на людей, основанные 

на принципе «снизу–вверх» и предполагающие вовлечение всего общества;  

d) важность обеспечения широкого и значимого участия всех 

соответствующих заинтересованных сторон, включая работников, затронутых 

процессами перехода, неформальных работников, людей, находящихся в уязвимом 

положении, коренные народы, местные общины, мигрантов и внутренне 

перемещенных лиц, лиц африканского происхождения, женщин, детей, молодежь, 

пожилых людей и инвалидов, для обеспечения эффективных, инклюзивных и 

основанных на широком участии процессов справедливого перехода;  

e) важность содержательного и эффективного социального диалога со 

всеми социальными партнерами, соблюдения трудовых прав, наличия достойной 

работы и качественных рабочих мест для справедливого перехода;  

f) многоотраслевой и многоаспектный характер справедливого перехода и 

вытекающая из этого необходимость применения к процессам справедливого 

перехода общеэкономических подходов, охватывающих частный сектор, включая 

микро-, малые и средние предприятия, и субъектов сельской экономики, в частности 

мелких фермеров, и способствующих созданию достойных и качественных рабочих 

мест и производству продовольствия;  

g) важность систем образования и развития навыков, в том числе путем 

повышения квалификации и переквалификации, отвечающих потребностям рынка 

труда, трудовых прав и систем социальной защиты, а также учета интересов 

неформального сектора, экономики ухода, безработных и будущих работников для 

обеспечения справедливого перехода;  

  

 1 В ответ на решение 3/CMA.5, пп. 6 и 8. Материалы доступны по ссылке 

URL: https://www4.unfccc.int/sites/submissionsstaging/Pages/Home.aspx (в поле поиска введите 

«just transition»). 

 2 URL: https://unfccc.int/documents/640155.   

 3 URL: https://unfccc.int/documents/642594.  

 4 URL: https://unfccc.int/documents/650431.   

 5 URL: https://unfccc.int/documents/652861.   

 6 FCCC/SB/2024/7 и FCCC/SB/2025/10.  
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h) важность того, чтобы в процессе справедливого перехода соблюдались, 

поощрялись и осуществлялись все права человека и трудовые права, право на чистую, 

здоровую и устойчивую окружающую среду, право на здоровье, права коренных 

народов, лиц африканского происхождения, местных общин, мигрантов, детей, 

инвалидов и лиц, находящихся в уязвимом положении, и право на развитие, а также 

обеспечивались гендерное равенство, расширение прав и возможностей женщин и 

межпоколенческая справедливость;  

i) важность прав коренных народов и получения их свободного, 

предварительного и осознанного согласия в соответствии с Декларацией Организации 

Объединенных Наций о правах коренных народов, а также важность обеспечения того, 

чтобы во всех процессах справедливого перехода обеспечивалось уважение и 

поощрение международно признанных коллективных и индивидуальных прав 

коренных народов, включая право на самоопределение, и признавались права и 

необходимость защиты коренных народов, находящихся в добровольной изоляции и 

на стадии первичного контакта, согласно соответствующим международным 

документам и принципам в области прав человека;  

j) что адаптация и сопротивляемость к изменению климата являются 

неотъемлемой частью справедливого перехода и должны быть инклюзивными и 

способствовать расширению прав и возможностей коренных народов, местных общин, 

женщин и лиц, находящихся в уязвимом положении;  

k) важность социальной защиты и адаптации на местном уровне в контексте 

укрепления адаптации и сопротивляемости к изменению климата в рамках 

справедливого перехода;  

l) важность партисипативных подходов и вовлечения затрагиваемых 

сообществ в разработку мер по адаптации, отмечая, что затрагиваемые сообщества 

также должны играть центральную роль в разработке и реализации мер по адаптации 

и обеспечении сопротивляемости к изменению климата в контексте справедливого 

перехода и что следует избегать универсальных решений;  

m) связь между путями справедливого перехода и обеспечением 

целостности всех экосистем и защитой биоразнообразия, признаваемых в некоторых 

культурах в качестве Матери–Земли, в том числе посредством использования 

экосистемных подходов к адаптации;  

n) что всеобщий, доступный и надежный доступ к энергии может играть 

центральную роль в определенных на национальном уровне путях справедливого 

перехода, в частности в решении проблемы энергетической бедности;  

o) важность содействия всеобщему доступу к чистой, надежной, доступной 

и устойчивой энергии для всех, в том числе путем расширения масштабов внедрения 

возобновляемых источников энергии и доступа к экологически чистым способам 

приготовления пищи, и что такие усилия могут способствовать энергетической 

безопасности, признавая при этом, что пути энергетического перехода в разных 

странах будут различаться в зависимости от национальных условий; 

p) необходимость расширения доступа к экологически чистым способам 

приготовления пищи, указывая при этом на многочисленные сопутствующие 

преимущества экологически чистых способов приготовления пищи, в частности с 

точки зрения здоровья, гендерного равенства, окружающей среды и средств к 

существованию;  

q) что энергетический переход к низкоуглеродной экономике может быть 

сопряжен с социально-экономическими рисками, но открывает и новые возможности, 

отмечая роль определенных на национальном уровне путей справедливого 

энергетического перехода в минимизации рисков и максимизации возможностей, 

связанных с этим переходом;  

r) что все большее число технологий с нулевым и низким уровнем 

выбросов углерода, включая технологии использования возобновляемых источников 

энергии, и мер по повышению энергоэффективности являются все более 
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экономически эффективными, масштабируемыми и быстро внедряемыми, в том числе 

в отдаленных и недостаточно обеспеченных услугами районах, способствуя тем 

самым справедливому энергетическому переходу с сопутствующим повышением 

энергетической безопасности, а также с выгодами для здоровья и окружающей среды, 

включая снижение загрязнения воздуха, и что ускоренное развитие надежной, гибкой 

и устойчивой инфраструктуры энергосетей и межсетевых соединений повышает 

безопасность системы и расширяет доступ к энергии; 

s) первостепенную роль инноваций и передачи технологий как важнейших 

рычагов обеспечения справедливого перехода на целостной, многосекторальной 

основе и в разных секторах, а также то, что доступ к недорогим и соответствующим 

контексту технологиям может ускорить прогресс на пути к справедливому переходу 

при создании максимального количества рабочих мест и возможностей и обеспечении 

того, чтобы никто не остался без внимания;  

t) необходимость устранения барьеров, включая ограниченный 

институциональный потенциал, проблемы в области осуществления, а также 

финансовые и технические ограничения, с которыми сталкиваются Стороны, 

являющиеся развивающимися странами, в контексте справедливого перехода; 

u) важность укрепления международного сотрудничества в области 

мобилизации финансовых средств, технологий и поддержки в области наращивания 

потенциала для содействия осуществлению определенных на национальном уровне 

процессов справедливого перехода на социально инклюзивной и справедливой основе;  

v) важность продолжения усилий по поддержке справедливого перехода 

путем принятия мер, позволяющих избежать усугубления долгового бремени и 

создать финансовое пространство для продвижения стран по пути развития с низким 

уровнем выбросов и сопротивляемостью к изменению климата;  

13. предлагает Сторонам и заинтересованным субъектам, не являющимся 

Сторонами, учитывать ключевые тезисы, изложенные в пункте 12 выше, при 

разработке, осуществлении и поддержке путей справедливого перехода в соответствии 

с национальными условиями, приоритетами и возможностями, в зависимости от 

обстоятельств; 

14. подчеркивает важность дальнейшего обеспечения инклюзивного и 

активного участия Сторон, наблюдателей и других заинтересованных субъектов, не 

являющихся Сторонами, в будущих диалогах в рамках программы работы, в том числе 

путем внедрения интерактивных форматов, способствующих вовлечению всех 

участников и конструктивной дискуссии между ними, независимо от того, 

присутствуют ли они лично или в режиме онлайн; 

15. рекомендует Сторонам учитывать пути справедливого перехода при 

разработке и осуществлении национальных планов и стратегий по борьбе и 

изменением климата, включая определяемые на национальном уровне вклады, 

национальные планы в области адаптации и долгосрочные стратегии развития с 

низким уровнем выбросов, которые основываются на результатах первого глобального 

подведения итогов и согласованы с соответствующими положениями Парижского 

соглашения; 

16. предлагает официальным органам РКИКООН интегрировать элементы 

справедливого перехода и результаты программы работы в свои существующие планы 

работы для содействия синергии и включать в свои регулярные доклады информацию 

о прогрессе в осуществлении соответствующих видов деятельности; 

17. признает целесообразность использования результатов 

соответствующих усилий по разработке и осуществлению процессов справедливого 

перехода в рамках и вне рамок Конвенции и Парижского соглашения в контексте 

программы работы; 

18. особо отмечает, что соответствующие документы и инициативы могут 

содержать элементы, которые следует учитывать при разработке и осуществлении 

определенных на национальном уровне путей справедливого перехода, включая 
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руководящие принципы Международной организации труда по обеспечению 

справедливого перехода к экологически устойчивой модели экономики и общества в 

общих интересах7, инициативу «Глобальный акселератор для создания рабочих мест и 

обеспечения социальной защиты в интересах справедливого перехода»8, Руководящие 

принципы предпринимательской деятельности в аспекте прав человека Организации 

Объединенных Наций9 и Декларацию Организации Объединенных Наций о правах 

коренных народов10, и призывает партнеров в рамках соответствующих инициатив и 

организаций вне процесса РКИКООН учитывать основные тезисы программы работы 

в своих усилиях по осуществлению; 

19. констатирует наличие вызовов и препятствий, с которыми 

сталкиваются многие Стороны, являющиеся развивающимися странами, в частности 

наименее развитые страны и малые островные развивающиеся государства, при 

подготовке и осуществлении национальных планов по борьбе с изменением климата, 

и подчеркивает важность активизации предоставления и мобилизации средств 

осуществления и создания благоприятных условий на национальном уровне для 

подготовки и осуществления таких планов; 

20. признает необходимость оказания более активной поддержки Сторонам, 

являющимся развивающимися странами, в разработке и осуществлении определяемых 

на национальном уровне вкладов, национальных планов в области адаптации и 

долгосрочных стратегий развития с низким уровнем выбросов, которые включают 

учет путей справедливого перехода, и напоминает о важности дальнейших усилий по 

поддержке справедливого перехода во всех секторах и тематических областях, 

включая сквозные усилия, связанные с обеспечением транспарентности, готовности, 

укреплением потенциала и разработкой и передачей технологий, признавая при этом 

уже имеющуюся поддержку в этом отношении; 

21. подчеркивает, что средства осуществления, включая укрепление 

потенциала, климатическое финансирование, разработку и передачу технологий,  

а также расширение международного сотрудничества, имеют важнейшее значение для 

содействия реализации путей справедливого перехода таким образом, которые 

способствуют устойчивому развитию и искоренению нищеты в Сторонах, 

являющихся развивающимися странами, отмечая при этом, что высокое бремя 

задолженности и ограниченность бюджетного пространства могут препятствовать 

таким усилиям; 

22. напоминает, что расширение масштабов новых и дополнительных 

инструментов финансирования на основе грантов, высокольготных финансовых и 

недолговых инструментов по-прежнему играет первостепенную роль в оказании 

поддержки развивающимся странам, особенно по мере осуществления ими 

справедливого и равноправного перехода; 

23. констатирует, что Стороны, являющиеся развивающимися странами, 

могут не обладать институциональным и финансовым потенциалом для обеспечения 

справедливого перехода своими силами и что глобальные партнерства и инициативы 

по укреплению потенциала могут внести ценный вклад в этом контексте, и признает, 

что программа работы обладает необходимыми возможностями для поощрения и 

повышения роли международного сотрудничества и партнерств в связи с 

  

 7 Международная организация труда. 2015. Рекомендации по справедливому переходу  

к экологически устойчивой модели экономики и общества в общих интересах. Женева, 

Международная организация труда. URL: https://www.ilo.org/global/topics/green-

jobs/publications/WCMS_432859/lang--en/index.htm.  

 8 См. https://www.unglobalaccelerator.org.   

 9 Управление Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по правам человека. 

2011. Руководящие принципы предпринимательской деятельности в аспекте прав человека: 

осуществление рамок Организации Объединенных Наций, касающихся «защиты, соблюдения и 

средств правовой защиты». Нью-Йорк, Организация Объединенных Наций. 

URL: https://www.ohchr.org/ru/publications/reference-publications/guiding-principles-business-and-

human-rights-implementing.   

 10 См. документ A/RES/61/295 Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций. 

https://www.ilo.org/global/topics/green-jobs/publications/WCMS_432859/lang--en/index.htm
https://www.ilo.org/global/topics/green-jobs/publications/WCMS_432859/lang--en/index.htm
https://www.unglobalaccelerator.org/
https://www.ohchr.org/ru/publications/reference-publications/guiding-principles-business-and-human-rights-implementing
https://www.ohchr.org/ru/publications/reference-publications/guiding-principles-business-and-human-rights-implementing
https://docs.un.org/ru/A/RES/61/295
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предоставлением услуг по укреплению потенциала и технической и финансовой 

помощи; 

24. просит секретариат провести анализ соответствующих инструментов, 

инициатив и процессов в рамках Конвенции и Парижского соглашения и 

соответствующих подразделений системы Организации Объединенных Наций в целях 

поддержки осуществления программы работы и в качестве вклада в обзор, 

упомянутый в пункте 3 решения 3/CMA.5, и просит также секретариат подготовить 

обобщающий доклад по этому вопросу; 

25. постановляет разработать механизм справедливого перехода, цель 

которого будет заключаться в укреплении международного сотрудничества, 

технической помощи, укреплении потенциала и обмене знаниями, а также в создании 

условий для равноправных и всеохватных справедливых переходов, отмечая, что этот 

механизм должен быть реализован таким образом, чтобы опираться на 

соответствующие направления работы в рамках Конвенции и Парижского соглашения, 

включая программу работы, и дополнять их, и просит вспомогательные органы на их 

шестьдесят четвертых сессиях (июнь 2026 года) рекомендовать проект решения о 

процессе введения в действие этого механизма для рассмотрения Конференцией 

Сторон, действующей в качестве совещания Сторон Парижского соглашения, на ее 

восьмой сессии (ноябрь 2026 года); 

26. предлагает, в духе «мутиран», Сторонам и заинтересованным 

участникам, не являющимся Сторонами, представить через портал для представления 

материалов11 мнения о процессе, упомянутом в пункте 25 выше, к 15 марта 2026 года;  

27. ссылается на пункт 3 решения 3/CMA.5, в котором было постановлено 

провести обзор эффективности и результативности программы работы и рассмотреть 

вопрос о ее продолжении на восьмой сессии Конференции Сторон, действующей в 

качестве совещания Сторон Парижского соглашения, и просит вспомогательные 

органы разработать круг ведения для этого обзора на их шестьдесят четвертых 

сессиях; 

28. просит также вспомогательные органы рассмотреть, в частности, пути 

совершенствования существующих форм разработки круга ведения, упомянутого в 

пункте 27 выше, без ущерба для результатов рассмотрения вопроса о продолжении 

программы работы; 

29. принимает к сведению сметные бюджетные последствия будущей 

деятельности секретариата, упомянутой в пунктах 24–25 выше; 

30. просит, чтобы действия секретариата, предусмотренные настоящим 

решением, осуществлялись при условии наличия финансовых ресурсов. 

6-е пленарное заседание 

22 ноября 2025 года 

  

 11 https://www4.unfccc.int/sites/submissionsstaging/Pages/Home.aspx.    

https://unfccc.int/documents/637073
https://unfccc.int/documents/637073
https://www4.unfccc.int/sites/submissionsstaging/Pages/Home.aspx
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  Решение 3/CMA.7  

  Вопросы, связанные с глобальным подведением итогов 

 Конференция Сторон, действующая в качестве совещания Сторон 

Парижского соглашения, 

 ссылаясь на статью 14 Парижского соглашения и решения 19/CMA.1 и 

1/CMA.5, 

 I. Порядок проведения диалога Объединенных Арабских 
Эмиратов по внедрению результатов глобального 
подведения итогов 

1. выносит решение о том, что диалог Объединенных Арабских Эмиратов 

по внедрению результатов глобального подведения итогов1 будет проходить в духе 

международного сотрудничества, носить стимулирующий и не директивный характер, 

а также предполагать принятие во внимание определяемого на национальном уровне 

механизма действий и различных национальных обстоятельств, путей и подходов;  

2. постановляет, что диалог будет способствовать обмену опытом и 

информацией о возможностях, вызовах, препятствиях и потребностях, в том числе с 

акцентом на предоставление финансирования, наращивание потенциала, разработку и 

передачу технологий, а также укрепление международного сотрудничества в качестве 

ключевых благоприятствующих факторов, в деле внедрения результатов глобального 

подведения итогов; 

3. постановляет также, что диалог будет организован эффективным и 

действенным образом председателями вспомогательных органов при поддержке 

секретариата; 

4. просит председателей вспомогательных органов назначить, в 

консультации со Сторонами, двух сокоординаторов для диалога — одного от Стороны, 

являющейся развитой страной, и одного от Стороны, являющейся развивающейся 

страной, с учетом цели обеспечения гендерного баланса; 

5. постановляет, что диалог будет проводиться ежегодно в связи с 

шестьдесят четвертыми и шестьдесят шестыми сессиями вспомогательных органов в 

2026 и 2027 годах, после чего он завершится; 

6. предлагает Сторонам, наблюдателям и другим заинтересованным 

кругам, не являющимся Сторонами, официальным органам, действующим в рамках 

Конвенции и/или Парижского соглашения или обслуживающим их, а также 

международным организациям представлять мнения об опыте, возможностях, 

вызовах, барьерах и потребностях в качестве вклада в диалог через портал для 

представления материалов2 не позднее чем за три месяца до начала каждого диалога; 

7. просит сокоординаторов диалога своевременно готовить при поддержке 

секретариата фактический и не носящий директивного характера краткий доклад о 

каждом диалоге на основе представленных в порядке вклада материалов и 

обсуждений, состоявшихся в ходе диалогов; 

8. постановляет созвать в рамках диалога круглый стол на уровне 

министров в ходе ее девятой сессии (ноябрь 2027 года); 

  

 1 Учрежден решением 1/CMA.5. 

 2 https://www4.unfccc.int/sites/submissionsstaging/Pages/Home.aspx.  

https://unfccc.int/documents/193408
https://unfccc.int/documents/637073
https://unfccc.int/documents/637073
https://www4.unfccc.int/sites/submissionsstaging/Pages/Home.aspx
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9. постановляет также, что доклады о диалоге, упомянутые в пункте 7 

выше, послужат вкладом во второе глобальное подведение итогов; 

 II. Доклады о диалоге, посвященном тому, как результаты 
глобального подведения итогов создают 
информационную основу для подготовки определяемых 
на национальном уровне вкладов 

10. выражает признательность председателям Вспомогательного органа 

для консультирования по научным и техническим аспектам и Вспомогательного 

органа по осуществлению и секретариату за организацию ежегодного диалога по 

глобальному подведению итогов 2024 и 2025 годов3 и благодарит участвовавших 

экспертов, докладчиков и представителей Сторон и соответствующих организаций за 

их презентации, вклад и обмен мнениями в ходе диалога; 

11. с удовлетворением отмечает краткие доклады о диалогах по 

глобальному подведению итогов 2024 и 2025 годов4; 

12. с удовлетворением отмечает также информацию, мнения и 

перспективы, которыми Стороны и заинтересованные круги, не являющиеся 

Сторонами, поделились в ходе диалогов по глобальному подведению итогов 2024 и 

2025 годов, в том числе о том, как результаты первого глобального подведения итогов 

используются в качестве информационной основы при подготовке следующего цикла 

определяемых на национальном уровне вкладов Сторон; 

13. призывает Стороны использовать и опираться на уроки и передовую 

практику, извлеченные из кратких докладов о ежегодных диалогах по глобальному 

подведению итогов, сообразно обстоятельствам, в своих национальных контекстах и 

процессах; 

14. постановляет, что ежегодный диалог по глобальному подведению 

итогов завершится на шестьдесят четвертых сессиях вспомогательных органов 

(июнь 2026 года), и постановляет также, что рассмотрит вопрос о возобновлении 

диалога в контексте рассмотрения результатов второго глобального подведения 

итогов;  

 III. Процедурные и логистические элементы общего 
процесса глобального подведения итогов  

15. признает важность инклюзивности во всех аспектах процесса 

глобального подведения итогов и поощряет значимое участие заинтересованных 

кругов, не являющихся Сторонами, в этом процессе, включая, в частности, лидеров 

высокого уровня по вопросам глобальной климатической деятельности и 

Марракешское партнерство для глобальных действий по борьбе с изменением 

климата; 

16. ссылается на источники вклада в глобальное подведение итогов, 

включая те, которые представлены в пунктах 35–37 решения 19/CMA.1, и ссылается 

также в этой связи на пункт 60 документа FCCC/SBSTA/2021/3; 

17. просит секретариат и далее улучшать доступность в режиме онлайн всех 

материалов для глобального подведения итогов; 

18. ссылается на пункт 24 решения 19/CMA.1 и призывает 

соответствующие официальные органы и форумы, а также другие институциональные 

механизмы, действующие в рамках Парижского соглашения и/или Конвенции или 

  

 3 См. https://unfccc.int/event/annual-global-stocktake-dialogue и https://unfccc.int/event/annual-gst-

ndc-dialogue-mandated-event-0 соответственно.  

 4 FCCC/PA/CMA/2024/5 и FCCC/PA/CMA/2025/6 соответственно.  

https://unfccc.int/documents/193408
https://docs.un.org/ru/FCCC/SBSTA/2021/3
https://unfccc.int/documents/193408
https://unfccc.int/event/annual-global-stocktake-dialogue
https://unfccc.int/event/annual-gst-ndc-dialogue-mandated-event-0
https://unfccc.int/event/annual-gst-ndc-dialogue-mandated-event-0
https://unfccc.int/documents/641419
https://unfccc.int/documents/650254
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обслуживающие их, в том числе созданные после принятия решения 19/CMA.1, 

рассмотреть возможности упорядочения информации, представляемой в их докладах 

для глобального подведения итогов, без ущерба для качества и целостности 

содержащейся в них информации; 

19. призывает также научное сообщество предоставлять наилучшие 

имеющиеся научные материалы для их учета в ходе глобального подведения итогов, 

признавая исключительную важность результатов работы Межправительственной 

группы экспертов по изменению климата для глобального подведения итогов, а также 

важность всеобъемлющих и репрезентативных научных материалов из 

развивающихся стран и соответствующих докладов региональных групп и 

учреждений для подведения итогов, и предлагает этим организациям рассмотреть 

вопрос о том, как лучше всего своевременно предоставлять материалы для 

глобального подведения итогов, если таковые имеются; 

20. вновь подтверждает пункт 6 решения 19/CMA.1 и призывает 

сокоординаторов технического диалога, учрежденного решением 19/CMA.15 

стремиться, сообразно обстоятельствам, к более активному рассмотрению усилий, 

касающихся предотвращения, минимизации и устранения потерь и ущерба, 

устранения социальных и экономических последствий и воздействия мер 

реагирования, а также международного сотрудничества; 

21. просит председателей Вспомогательного органа для консультирования 

по научным и техническим аспектам и Вспомогательного органа по осуществлению 

обеспечить достаточное время для каждого компонента глобального подведения 

итогов, особенно для рассмотрения компонента результатов, принимая во внимание 

уроки, извлеченные из первого глобального подведения итогов, а также ограничения, 

с которыми сталкиваются Стороны и другие заинтересованные круги с ограниченным 

потенциалом, и отмечает, что это время может включать межсессионную работу, 

сообразно обстоятельствам;  

22. принимает к сведению сметные бюджетные последствия будущей 

деятельности секретариата, упомянутой в пунктах 5, 7, 8, 17 и 21 выше; 

23. просит, чтобы действия секретариата, предусмотренные настоящим 

решением, осуществлялись при условии наличия финансовых ресурсов. 

6-е пленарное заседание 

22 ноября 2025 года 

 

  

 5 См. решение 19/CMA.1, пп. 4–6.  

https://unfccc.int/documents/193408
https://unfccc.int/documents/193408
https://unfccc.int/documents/193408
https://unfccc.int/documents/193408
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  Решение 4/CMA.7  

  Руководящие указания в отношении сообщений 
по вопросам адаптации 

 Конференция Сторон, действующая в качестве совещания Сторон 

Парижского соглашения, 

 ссылаясь на пункты 10–13 статьи 7 Парижского соглашения и решения 9/CMA.1 

и 2/CMA.5, 

 1. приветствует представленную Сторонами информацию1 об их опыте 

применения руководящих указаний в отношении сообщений по вопросам адаптации, 

содержащихся в решении 9/CMA.1, и соответствующий обобщающий доклад, 

подготовленный секретариатом2; 

 2. признает преимущества обеспечения согласованности информации, 

представляемой Сторонами в их национальных планах в области адаптации, 

сообщениях по вопросам адаптации, определяемых на национальном уровне вкладах, 

двухгодичных докладах по вопросам транспарентности и национальных сообщениях, 

принимая во внимание добровольный и гибкий характер сообщений по вопросам 

адаптации; 

 3. признает также ценность дополнительных руководящих указаний для 

добровольного использования Сторонами при представлении информации в 

соответствии с возможными элементами сообщения по вопросам адаптации3, 

подготовленных Комитетом по адаптации, и просит секретариат обеспечить наличие 

этих руководящих указаний на всех официальных языках Организации Объединенных 

Наций;  

 4. отмечает, что в ответ на просьбу представить информацию о своем 

опыте применения руководящих указаний, содержащихся в решении 9/CMA.14, 

информацию представило ограниченное число Сторон и групп Сторон, в связи с чем 

на основании представленных материалов не может быть проведена всесторонняя 

оценка опыта Сторон; 

 5. предлагает Вспомогательному органу по осуществлению на его 

шестьдесят четвертой сессии продолжить рассмотрение вопроса о сроках начала 

осуществления следующих мероприятий: 

 a) направление предложения Сторонам представить через портал для 

представления материалов5 к [дата] дополнительную информацию о своем опыте 

применения руководящих указаний, содержащихся в решении 9/CMA.1; 

 b) обращение с просьбой к секретариату подготовить обобщающий доклад 

о представлениях, упомянутых в пунктах 1 и 5 а) выше, для рассмотрения 

Вспомогательным органом по осуществлению на его [номер] сессии [месяц и год 

проведения сессии]; 

 c) проведение оценки и, при необходимости, пересмотр руководящих 

указаний, содержащихся в решении 9/CMA.1, с учетом представлений, упомянутых в 

пунктах 1 и 5 a) выше, и обобщающего доклада, упомянутого в пункте 5 b) выше,  

на своей [номер] сессии [месяц и год проведения сессии]; 

  

 1 В ответ на решение 9/CMA.1, п. 17. Материалы доступны по 

URL: https://www4.unfccc.int/sites/submissionsstaging/Pages/Home.aspx (в поле поиска введите 

«adaptation communication» и выберите «2025»). 

 2 FCCC/SBI/2025/9. 

 3 FCCC/SB/2022/5/Add.1 и Add.1/Corr.1. 

 4 Решение 9/CMA.1, п. 17. 

 5 https://www4.unfccc.int/sites/submissionsstaging/Pages/Home.aspx. 

https://unfccc.int/documents/193407
https://unfccc.int/documents/637073
https://unfccc.int/documents/193407
https://unfccc.int/documents/193407
https://unfccc.int/documents/193407
https://unfccc.int/documents/193407
https://unfccc.int/documents/193407
https://www4.unfccc.int/sites/submissionsstaging/Pages/Home.aspx
https://docs.un.org/ru/FCCC/SBI/2025/9
https://unfccc.int/documents/615352
https://unfccc.int/documents/623777
https://unfccc.int/documents/193407
https://www4.unfccc.int/sites/submissionsstaging/Pages/Home.aspx


FCCC/PA/CMA/2025/19/Add.1 

GE.26-02871 23 

 6. принимает к сведению сметные бюджетные последствия будущей 

деятельности секретариата, упомянутой в пункте 3 выше; 

 7. просит, чтобы действия секретариата, предусмотренные настоящим 

решением, осуществлялись при условии наличия финансовых ресурсов. 

Возобновленное 1-е пленарное заседание 

15 ноября 2025 года 
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  Решение 5/CMA.7  

  Вопросы, касающиеся Постоянного комитета 
по финансам 

 Конференция Сторон, действующая в качестве совещания Сторон 

Парижского соглашения, 

 ссылаясь на пункт 1 с) статьи 2 и статью 9 Парижского соглашения, 

 ссылаясь также на пункты 53 и 63 решения 1/CP.21, решения 11/CP.25, 

5/CP.26, 14/CMA.1, 5/CMA.2, 11/CMA.3, 14/CMA.4, 9/CMA.5, 1/CMA.6 и 8/CMA.6, 

 ссылаясь далее на пункт 42 решения 1/CMA.4, 

 1. подтверждает решение 1/CP.30; 

 2. принимает к сведению проведение на тридцать седьмом совещании 

Постоянного комитета по финансам заседания технических экспертов по вопросу 

имеющихся информации, данных, источников и подходов в отношении мониторинга 

достижения новой коллективной выраженной количественно цели по 

финансированию борьбы с изменением климата, отмечая, что обсуждения, 

состоявшиеся на этом заседании, не предрешают никаких будущих обсуждений или 

решений, касающихся первого двухгодичного доклада о новой коллективной 

выраженной количественно цели по финансированию борьбы с изменением климата; 

 3. просит Постоянный комитет по финансам продолжить в 2026 году 

подготовительную работу для двухгодичного доклада, охватывающего период, 

начинающийся с 2028 года, о коллективном прогрессе в выполнении всех элементов 

решения 1/CMA.6 на основе всех соответствующих и доступных источников 

информации для рассмотрения Конференцией Сторон, действующей в качестве 

совещания Сторон Парижского соглашения1; 

 4. просит также Постоянный комитет по финансам подготовить доклад 

об удвоении объема финансирования адаптации в соответствии с пунктом 18 

решения 1/CMA.3 для рассмотрения Конференцией Сторон, действующей в качестве 

совещания Сторон Парижского соглашения, на ее десятой сессии (ноябрь 2028 года), 

принимая во внимание информацию, содержащуюся в соответствующих докладах 

РКИКООН и других соответствующих докладах других источников, когда это 

целесообразно; 

 5. просит далее Постоянный комитет по финансам представить 

Конференции Сторон, действующей в качестве совещания Сторон Парижского 

соглашения, на ее восьмой сессии (ноябрь 2026 года) доклад о достигнутом им 

прогрессе в выполнении своего плана работы на 2026 год; 

 6. просит Постоянный комитет по финансам рассмотреть руководящие 

указания, данные ему в других соответствующих решениях Конференции Сторон, 

действующей в качестве совещания Сторон Парижского соглашения; 

 7. принимает к сведению сметные бюджетные последствия будущей 

деятельности секретариата, упомянутой в пункте 4 выше; 

 8. просит, чтобы действия секретариата, предусмотренные настоящим 

решением, осуществлялись при условии наличия финансовых ресурсов. 

6-е пленарное заседание 

22 ноября 2025 года 

  

 1 См. решение 1/CMA.6, п. 30.  

https://unfccc.int/documents/9097
https://unfccc.int/documents/210476
https://unfccc.int/documents/460954
https://unfccc.int/documents/193408
https://unfccc.int/documents/210477
https://unfccc.int/documents/460952
https://unfccc.int/documents/626571
https://unfccc.int/documents/637074
https://unfccc.int/documents/644937
https://unfccc.int/documents/644938
https://unfccc.int/documents/626569
https://unfccc.int/documents/655276
https://unfccc.int/documents/644937
https://unfccc.int/documents/460950
https://unfccc.int/documents/644937
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  Решение 6/CMA.7  

  Руководящие указания для Зеленого климатического 
фонда 

 Конференция Сторон, действующая в качестве совещания Сторон 

Парижского соглашения, 

 1. рекомендует Конференции Сторон на ее тридцатой сессии 

препроводить Зеленому климатическому фонду руководящие указания, содержащиеся 

в пунктах 2–4 ниже1;  

 2. принимает к сведению доклад Фонда для Конференции Сторон на ее 

тридцатой сессии2, включая содержащуюся в нем информацию о действиях, 

предпринятых Советом Фонда во исполнение руководящих указаний, полученных от 

Конференции Сторон; 

 3. ссылается на решение 1/CMA.6 и просит Совет принять во внимание, по 

мере целесообразности, соответствующие пункты этого решения в своей предстоящей 

и будущей связанной с этим работе; 

 4. призывает Совет продолжать поддерживать действия по адаптации, 

осуществляемые по инициативе стран, в том числе в контексте глобальной цели по 

адаптации. 

6-е пленарное заседание 

22 ноября 2025 года 

  

 1 В соответствии с решением 1/CP.21, п. 61. 

 2 FCCC/CP/2025/7 и Add.1. 

https://unfccc.int/documents/644937
https://unfccc.int/documents/9097
https://docs.un.org/ru/FCCC/CP/2025/7
https://docs.un.org/ru/FCCC/CP/2025/7/Add.1
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  Решение 7/CMA.7  

  Руководящие указания для Глобального экологического 
фонда 

 Конференция Сторон, действующая в качестве совещания Сторон 

Парижского соглашения, 

 1. рекомендует Конференции Сторон на ее тридцатой сессии препроводить 

Глобальному экологическому фонду руководящие указания, содержащиеся  

в пунктах 2–8 ниже; 

 2. ссылается на решение 1/CMA.6 и просит Глобальный экологический 

фонд принять во внимание, при необходимости, надлежащие пункты этого решения в 

своей предстоящей и будущей соответствующей работе; 

 3. рекомендует Глобальному экологическому фонду продолжать укреплять 

сотрудничество, координацию и согласованность с другими оперативными органами 

финансового механизма в целях обеспечения повышенной эффективности, 

единообразия, взаимодополняемости и воздействия при предоставлении 

климатического финансирования, а также, в соответствующих случаях, расширения 

доступа к нему; 

 4. предлагает Глобальному экологическому фонду изучить способы 

оказания Сторонам, являющимся развивающимися странами, поддержки в их усилиях, 

относящихся к достижению глобальной цели по адаптации, в соответствии с его 

мандатом; 

 5. призывает Глобальный экологический фонд оказывать поддержку 

Сторонам, являющимся развивающимися странами, в реализации Беленской 

программы внедрения технологий; 

 6. призывает также Глобальный экологический фонд и его учреждения-

исполнители продолжать оказывать финансовую поддержку при подготовке 

Сторонами, являющимися развивающимися странами, двухгодичных докладов по 

вопросам транспарентности и национальных сообщений; 

 7. просит Глобальный экологический фонд продолжать оказывать 

поддержку в области представления отчетности и укрепления потенциала, в том числе 

в связи с деятельностью в рамках Инициативы в области укрепления потенциала в 

интересах транспарентности; 

 8. просит также Глобальный экологический фонд активизировать усилия 

по оказанию поддержки Сторонам, являющимся развивающимися странами, в области 

укрепления потенциала и усовершенствования их институциональных механизмов,  

а также в области обучения по вопросам эффективного применения расширенных 

рамок для обеспечения транспарентности согласно Парижскому соглашению. 

6-е пленарное заседание 

22 ноября 2025 года 

https://unfccc.int/documents/644937
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  Решение 8/CMA.7  

  Доклад Фонда для реагирования на потери и ущерб  
и руководящие указания для Фонда для реагирования  
на потери и ущерб 

 Конференция Сторон, действующая в качестве совещания Сторон 

Парижского соглашения,  

 ссылаясь на решения 2/CP.27 и 2/CMA.4; 1/CP.28 и 5/CMA.5; 5/CP.29 и 

11/CMA.6; и 6/CP.29 и 12/CMA.6,  

1. принимает к сведению ежегодный доклад Совета Фонда для 

реагирования на потери и ущерб за 2025 год1 и содержащуюся в нем информацию; 

2. приветствует быстрый прогресс Совета в деле обеспечения начала 

функционирования Фонда, в частности учреждение Барбадосского механизма 

осуществления, включающего первый набор мероприятий по предоставлению грантов 

на 2025 и 2026 календарные годы, осуществляемых в интересах поддержки и 

укрепления национальных мер реагирования на потери и ущерб, которые 

разрабатываются в соответствии с принципом «снизу вверх», под руководством самих 

стран и исходя из их собственных интересов, включая решения, принятые в 

отношении критериев финансирования и условий прямого доступа в рамках 

Барбадосского механизма осуществления, и заявляет о своей поддержке дальнейшего 

обеспечения начала функционирования Фонда; 

3. приветствует начало приема запросов на финансирование 

Барбадосского механизма осуществления; 

4. выражает признательность секретариату Фонда для реагирования на 

потери и ущерб за поддержку обеспечения начала функционирования Фонда, а также 

секретариатам РКИКООН и Зеленого климатического фонда и Программы развития 

Организации Объединенных Наций за совместное формирование временного 

секретариата Фонда и оказание поддержки Совету в переходный период до создания 

независимого секретариата, которое было завершено на седьмом заседании Совета; 

5. выражает признательность также правительству Барбадоса за 

проведение пятого совещания Совета и правительству Филиппин за проведение  

шестого и седьмого совещаний Совета в качестве страны, принимающей Совет;  

6. приветствует финансовые обязательства, объявленные Фонду 

правительствами Исландии, Испании, Латвии, Люксембурга, Японии и 

правительством Валлонского региона Бельгии, которые вместе с другими 

обязательствами, упомянутыми в таблице 1 приложения II к документу 

FCCC/CP/2025/10/Add.1–FCCC/PA/CMA/2025/14/Add.1, составляют сумму, 

эквивалентную 817,01 млн долл. США; 

7. приветствует также принятие Советом плана работы на 2026 год2 и 

с интересом ожидает результатов деятельности, предусмотренной планом, в том 

числе: 

a) создание Барбадосского механизма осуществления, в том числе путем 

разработки системы управления рисками;  

b) разработку долгосрочной модели оперативной деятельности Фонда, 

включая рассмотрение механизмов быстрого предоставления средств и политики 

  

 1 FCCC/CP/2025/10–FCCC/PA/CMA/2025/14 и Add.1.  

 2 Решение Совета B.7/D.2. План работы содержится в приложении I к документу Совета 

FRLD/B.7/11.   

https://unfccc.int/documents/626561
https://unfccc.int/documents/626569
https://unfccc.int/documents/637067
https://unfccc.int/documents/637073
https://unfccc.int/documents/644941
https://unfccc.int/documents/644938
https://unfccc.int/documents/644941
https://unfccc.int/documents/644938
https://unfccc.int/documents/652924
https://docs.un.org/ru/FCCC/CP/2025/10
https://docs.un.org/ru/FCCC/CP/2025/10
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малых грантов, а также работу над механизмами доступа, которые должны быть 

основаны на Барбадосском механизме осуществления; 

c) разработку долгосрочной стратегии и плана мобилизации ресурсов3; 

d) продолжение усилий по укреплению согласованности и 

взаимодополняемости с существующими механизмами реагирования на потери и 

ущерб, в том числе путем тесного сотрудничества с Сантьягской сетью по 

предотвращению, минимизации и устранению потерь и ущерба в результате 

неблагоприятных воздействий изменения климата;  

e) рассмотрение проекта документа о политике участия активных 

наблюдателей в заседаниях Совета и связанных с этим процедурах и предложения о 

руководящих принципах проведения консультативных форумов для взаимодействия и 

общения с заинтересованными сторонами, включая учет интересов женщин, 

молодежи и коренных народов в соответствии с Руководящим документом Фонда4; 

f) любые другие виды деятельности, предусмотренные планом работы;  

8. приветствует различные механизмы доступа, предусмотренные в 

рамках Барбадосского механизма осуществления, и с удовлетворением отмечает 

подтверждение Советом того, что национальные правительства всех развивающихся 

стран могут представлять запросы на финансирование, используя механизм прямого 

доступа по линии прямой бюджетной поддержки через национальные правительства в 

рамках Барбадосского механизма осуществления, с учетом процедур и механизмов, 

которые будут определены Советом;  

9. с обеспокоенностью отмечает задержку в принятии долгосрочной 

стратегии и плана мобилизации финансовых средств и ресурсов и просит Совет 

ускорить рассмотрение стратегии и плана в соответствии с пунктом 16 

решений 5/CP.29 и 11/CMA.6; 

10. высоко оценивает подтверждение Советом важности многоязычия и его 

просьбу к секретариату Фонда о переводе на другие языки окончательного варианта 

типовой формы запроса на финансирование при условии наличия бюджетных 

средств5;  

11. выражает надежду на то, что Совет включит в свой последующий план 

работы принятие мер по нерешенным вопросам в соответствии с Руководящим 

документом Фонда, включая любые нерешенные вопросы политики;  

12. приветствует решение Совета6 о том, что первый процесс пополнения 

Фонда начнется в 2027 году, и выражает надежду на успешное проведение первого 

пополнения; 

13. подтверждает пункт 10 решений 5/CP.29 и 11/CMA.6, отмечая его 

важность для дальнейшего выделения ресурсов на будущую работу, включая 

Барбадосский механизм осуществления; 

14. настоятельно призывает Совет обеспечить, чтобы механизмы и 

процессы, предусмотренные Барбадосским механизмом осуществления, 

и долгосрочная модель оперативной деятельности Фонда не создавали 

непропорциональных бюрократических препятствий для доступа к ресурсам; 

15. настоятельно призывает также Совет поддерживать высокие 

фидуциарные стандарты, экологические и социальные гарантии, стандарты 

финансовой прозрачности и механизмы подотчетности при реализации Барбадосского 

механизма осуществления и долгосрочной модели оперативной деятельности;  

  

 3 В соответствии с решением Совета B.7/D.7, п. b). 

 4 Приложение I к решениям 1/CP.28 и 5/CMA.5. 

 5 Решение Совета B.7/D.4, п. h). 

 6 Решение Совета B.7/D.7, п. e). 

https://unfccc.int/documents/644941
https://unfccc.int/documents/644938
https://unfccc.int/documents/644941
https://unfccc.int/documents/644938
https://unfccc.int/documents/637067
https://unfccc.int/documents/637073
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16. ссылается на решение 1/CMA.6 и просит Совет принять во внимание, 

при необходимости, надлежащие пункты этого решения в своей предстоящей и 

будущей соответствующей работе; 

17. предлагает Сторонам представить мнения и рекомендации по элементам 

руководящих указаний для Фонда через портал для представления материалов7 не 

позднее чем за 12 недель до начала восьмой сессии Конференции Сторон, 

действующей в качестве совещания Сторон Парижского соглашения (ноябрь 

2026 года); 

18. просит Постоянный комитет по финансам принять во внимание 

представления, упомянутые в пункте 17 выше, при подготовке проекта руководящих 

указаний для Фонда для рассмотрения Конференцией Сторон, действующей в качестве 

совещания Сторон Парижского соглашения, на ее восьмой сессии; 

19. просит также Совет включать в свой ежегодный доклад для 

Конференции Сторон, действующей в качестве совещания Сторон Парижского 

соглашения, информацию о шагах, предпринятых им в целях осуществления 

руководящих указаний, содержащихся в настоящем решении. 

6-е пленарное заседание 

22 ноября 2025 года 

 

  

 7 https://www4.unfccc.int/sites/submissionsstaging/Pages/Home.aspx.  

https://unfccc.int/documents/644937
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  Решение 9/CMA.7  

  Вопросы, связанные с Адаптационным фондом 

 Конференция Сторон, действующая в качестве совещания Сторон 

Парижского соглашения, 

ссылаясь на решения 1/CMP.3, 1/CMP.4, 2/CMP.10, 1/CMP.11, 2/CMP.12, 

1/CMP.13, 1/CMP.14, 3/CMP.15, 3/CMP.16, 4/CMP.17, 3/CMP.18 и 2/CMP.19, 

ссылаясь также на решение 13/CMA.1, пункт 18 решения 1/CMA.3, 

решения 13/CMA.3, 18/CMA.4, 12/CMA.5 и 13/CMA.6, 

 1. приветствует ежегодный доклад Совета Адаптационного фонда за 

2025 год, включая добавление к нему1, и содержащуюся в нем информацию, а также 

высоко оценивает результаты деятельности Адаптационного фонда за отчетный 

период; 

 2. принимает во внимание приведенные ниже информацию, действия и 

решения, касающиеся Совета Адаптационного фонда и представленные в докладе, о 

котором говорится в пункте 1 выше: 

a) утверждение в период с 1 июля 2024 года по 30 июня 2025 года 16 заявок 

на финансирование проектов для отдельных стран; 2 региональных (многострановых) 

заявок; 1 полностью проработанного крупного инновационного гранта; 1 малого 

инновационного гранта; 1 крупного гранта на разработку инновационного проекта; 

1 гранта в рамках Катализатора климатических инноваций Адаптационного фонда; 

13 грантов на разработку проектов; и, в части адаптации под местным руководством, 

2 заявок на финансирование проектов для отдельных стран и 2 грантов на разработку 

проектов; 

b) одобрение в период с 1 июля 2024 года по 30 июня 2025 года 

11 концептуальных записок по проектам для отдельных стран; 1 региональной 

концептуальной записки и 7 региональных предварительных концептуальных 

записок; 1 концептуальной записки по крупной инновации; и 2 концептуальных 

записок по проектам в области адаптации, осуществляемой под местным 

руководством, для отдельных стран; 

c) запуск окна финансирования для региональных проектов по адаптации, 

осуществляемых под местным руководством; 

d) утверждение нового целевого показателя по мобилизации ресурсов на 

2025 год; 

e) аккредитация 7 национальных осуществляющих учреждений и 

повторная аккредитация 5 осуществляющих учреждений; 

f) организация 8 мероприятий по обеспечению готовности, направленных 

на укрепление потенциала национальных осуществляющих учреждений и 

региональных осуществляющих учреждений в части доступа к ресурсам 

Адаптационного фонда и реализации проектов и программ; 

g) внесение изменений в проектное юридическое соглашение между 

Советом Адаптационного фонда и осуществляющим учреждением в целях поддержки 

реализации многосторонними осуществляющими учреждениями проектов и 

программ, финансируемых Фондом; 

h) инициирование рассмотрения последствий новой коллективной 

выраженной количественно цели по финансированию борьбы с изменением климата 

для операций в рамках Адаптационного фонда; 

  

 1 FCCC/KP/CMP/2025/3–FCCC/PA/CMA/2025/15 и Add.1. 

https://unfccc.int/documents/5082
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https://unfccc.int/documents/8615
https://unfccc.int/documents/9101
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https://unfccc.int/documents/193364
https://unfccc.int/documents/210478
https://unfccc.int/documents/460957
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https://unfccc.int/documents/460950
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https://unfccc.int/documents/626571
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https://unfccc.int/documents/650353
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i) проведение 32 мероприятий в рамках коммуникационной и 

информационно-просветительской деятельности в поддержку обеспечения 

Адаптационного фонда ресурсами; 

 3. приветствует финансовые обязательства на сумму, эквивалентную 

134,93 млн долл. США, которые взяли на себя — ради выполнения целевого 

показателя Адаптационного фонда по мобилизации ресурсов на 2025 год, 

предусматривающего получение 300 млн долл. США, — правительства Германии, 

Ирландии, Исландии, Испании, Люксембурга, Португалии, Республики Корея, 

Швейцарии и Швеции, а также правительство Валлонского региона Бельгии,  

и с признательностью отмечает наличие доноров, взявших на себя многолетние 

обязательства перед Адаптационным фондом; 

 4. с обеспокоенностью отмечает, что годового целевого показателя 

Совета Адаптационного фонда по мобилизации ресурсов в размере 300 млн долл. 

США от большего числа доноров достичь не удалось, и подчеркивает насущную 

необходимость наращивания финансовых ресурсов, включая оказание добровольной 

поддержки, дополняющих часть поступлений от сертифицированных сокращений 

выбросов, для поддержки усилий Совета по мобилизации ресурсов в целях укрепления 

Адаптационного фонда; 

 5. ссылается на решение 1/CMA.6 и просит Совет принять во внимание, 

при необходимости, надлежащие пункты этого решения в своей предстоящей и 

будущей соответствующей работе; 

 6. подчеркивает уникальную и важную роль Адаптационного фонда в 

деятельности системы многостороннего климатического финансирования, связанной 

с обеспечением целевой поддержки адаптации; 

 7. приветствует решение Совета Адаптационного фонда увеличить 

страновой лимит с 20 до 40 млн долл. США, максимальный масштаб проектов и 

программ для отдельных стран — с 10 до 25 млн долл. США, а максимальный масштаб 

региональных (многострановых) проектов и программ — с 14 до 30 млн долл. США и 

предлагает Совету рассмотреть меры дальнейшего усиления поддержки регионов и 

групп на сбалансированной основе; 

 8. приветствует работу Совета Адаптационного фонда по обеспечению 

взаимодополняемости и согласованности с другими многосторонними 

климатическими фондами, в том числе его усилия по укреплению сотрудничества с 

Фондом для реагирования на потери и ущерб, Глобальным экологическим фондом и 

Зеленым климатическим фондом, и призывает Совет и впредь усиливать 

интенсивность этой работы; 

 9. приветствует деятельность Совета Адаптационного фонда в области 

прямого доступа и предлагает Совету продолжить свою работу в этом направлении, в 

том числе путем продолжения экспериментального внедрения механизмов прямого 

доступа; 

 10. рассчитывает на то, что Совет Адаптационного фонда завершит свою 

работу над нерешенными вопросами, в том числе: 

a) рассмотрит проект обновленной экологической и социальной политики 

на своем следующем заседании с целью завершить выполнение своего мандата в 

соответствии с пунктом 15 решения 5/CMP.17; 

b) примет политику по защите от сексуальной эксплуатации и 

злоупотреблений, а также сексуальных домогательств; 

c) продолжит, в целях дальнейшего завершения, обсуждение проекта 

концепции и руководящих принципов Адаптационного фонда по расширению 

взаимодействия с гражданским обществом, а также проекта руководящих принципов 

участия активных наблюдателей от гражданского общества; 

 11. приветствует продолжение реализации гендерной политики и плана 

действий по гендерным вопросам Адаптационного фонда, усилия по всестороннему 

https://unfccc.int/documents/644937
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учету гендерной проблематики в рамках жизненного цикла проектов и продолжение 

внедрения таблиц статистического учета гендерного баланса, а также призывает 

Совет Адаптационного фонда продолжать усилия в этом направлении; 

 12. отмечает продолжающееся рассмотрение Советом Адаптационного 

фонда мер по переходу Адаптационного фонда на обслуживание исключительно 

Парижского соглашения и просит Совет в приоритетном порядке завершить 

рассмотрение этого вопроса в целях подготовки упорядоченного перехода и 

оперативной монетизации части поступлений в соответствии с пунктом 4 статьи 6 

Парижского соглашения; 

 13. подчеркивает необходимость укрепления потенциала национальных 

аккредитованных учреждений в области расширения доступа к окнам финансирования 

Адаптационного фонда и предлагает Совету Адаптационного фонда, в случае 

необходимости, рассмотреть вопрос о разработке региональной программы 

укрепления потенциала, направленной на сокращение препятствий для доступа, 

аккредитацию национальных учреждений и облегчение прямого доступа с целью 

сократить сроки инициирования и утверждения проектов; 

 14. рекомендует Совету Адаптационного фонда, в надлежащих случаях, 

рассмотреть меры по активизации и укреплению сотрудничества с Зеленым 

климатическим фондом и Глобальным экологическим фондом в сфере их 

оптимизированного процесса аккредитации с учетом ограничений их аккредитации и 

соответствующих решений Правления Зеленого климатического фонда и Совета 

Глобального экологического фонда, с тем чтобы облегчить доступ к Фонду; 

 15. предлагает Совету Адаптационного фонда, при необходимости, 

включить в свой ежегодный доклад Конференции Сторон, действующей в качестве 

совещания Сторон Парижского соглашения, на ее восьмой сессии (ноябрь 2026 года) 

информацию о работе Адаптационного фонда в области содействия достижению 

глобальной цели по адаптации и реализации национальных планов в области 

адаптации, а также адаптационных компонентов определяемых на национальном 

уровне вкладов. 

6-е пленарное заседание 

22 ноября 2025 года 
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  Решение 10/CMA.7  

  Компиляция и обобщение двухгодичных сообщений, 
содержащих информацию, связанную с пунктом 5  
статьи 9 Парижского соглашения, а также краткий 
доклад о сессионном рабочем совещании по этому 
вопросу 

 Конференция Сторон, действующая в качестве совещания Сторон 

Парижского соглашения,  

 ссылаясь на пункты 1–5 статьи 9 Парижского соглашения, 

 ссылаясь также на статьи 4, 7, 10, 11, 13 и 14 Парижского соглашения,  

 ссылаясь далее на решения 3/CP.19, 1/CP.21, 13/CP.22, 12/CP.23, пункты 9–11 

решения 12/CMA.1, решения 14/CMA.3, 1/CMA.5 и 1/CMA.6, 

1. признает важное значение предсказуемости и ясности информации о 

финансовой поддержке для осуществления Парижского соглашения в соответствии с 

решением 12/CMA.1;  

2. вновь подтверждает, что Стороны, являющиеся развитыми странами, 

сообщают на двухгодичной основе ориентировочную количественную и 

качественную информацию, относящуюся к пунктам 1 и 3 статьи 9 Парижского 

соглашения, когда это применимо, включая прогнозируемые уровни государственных 

финансовых ресурсов, при наличии таковых, которые будут предоставлены Сторонам, 

являющимся развивающимися странами, и что другим предоставляющим ресурсы 

Сторонам рекомендуется сообщать такую информацию раз в два года на добровольной 

основе;  

3. приветствует третьи двухгодичные сообщения Сторон, являющихся 

развитыми странами, полученные на настоящий момент в соответствии с пунктом 4 

решения 12/CMA.11;  

4. с удовлетворением отмечает двухгодичные сообщения других  

Сторон, представленные на добровольной основе в соответствии с пунктом 5 

решения 12/CMA.1; 

5. признает, что в третьих двухгодичных сообщениях были учтены 

области, определенные в пункте 16 решения 13/CMA.5, и что многие из этих 

сообщений содержат информацию об увеличении прогнозируемых уровней 

климатического финансирования; 

6. просит Стороны, являющиеся развитыми странами, представить свои 

двухгодичные сообщения до 31 декабря 2026 года и призывает другие Стороны, 

предоставляющие ресурсы, представлять двухгодичные сообщения на добровольной 

основе; 

7. принимает к сведению подготовленные секретариатом компиляцию и 

обобщение информации, содержащейся в третьих двухгодичных сообщениях, 

представленных в соответствии с пунктом 5 статьи 9 Парижского соглашения2; 

8. принимает к сведению также краткий доклад о третьем проводимом раз 

в два года сессионном рабочем совещании по информации, подлежащей 

представлению Сторонами в соответствии с пунктом 5 статьи 9 Парижского 

  

 1 URL: https://unfccc.int/Art.9.5-biennial-communications.   

 2 FCCC/CP/2025/2–FCCC/PA/CMA/2025/3. 

https://unfccc.int/documents/8106
https://unfccc.int/documents/9097
https://unfccc.int/documents/9673
https://unfccc.int/documents/65126
https://unfccc.int/documents/193407
https://unfccc.int/documents/460952
https://unfccc.int/documents/637073
https://unfccc.int/documents/644937
https://unfccc.int/documents/193407
https://unfccc.int/documents/193407
https://unfccc.int/documents/193407
https://unfccc.int/documents/637074
https://unfccc.int/Art.9.5-biennial-communications
https://unfccc.int/documents/647222
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соглашения3, состоявшемся 20 июня 2025 года, и приветствует содержащиеся в нем 

ключевые выводы и идеи;  

9. подчеркивает важное значение информации, содержащейся в 

двухгодичных сообщениях, упомянутых в пункте 3 выше, и представленной в 

компиляции и обобщении, упомянутых в пункте 7 выше, в том числе в отношении:  

a) приведения финансовых потоков в соответствие с траекторией в 

направлении развития, характеризующегося низким уровнем выбросов парниковых 

газов и сопротивляемостью к изменению климата, в соответствии с пунктом 1 c) 

статьи 2 Парижского соглашения и обеспечения взаимодополняемости со статьей 9 

Парижского соглашения;  

b) разработки действий и планов по мобилизации частного финансирования 

для борьбы с изменением климата;  

c) эффективного удовлетворения потребностей и приоритетов 

развивающихся стран, включая обеспечение баланса между поддержкой 

предотвращения изменения климата и поддержкой адаптации; 

d) включения соображений, связанных с изменением климата, в том числе 

в части жизнестойкости к изменению климата, в программы международной помощи 

в целях развития;  

e) создания более благоприятных условий для укрепления потенциала 

развивающихся стран в плане эффективного использования финансовых ресурсов; 

f) анализа извлеченных уроков для информационной поддержки будущих 

усилий по обеспечению, мобилизации и предоставлению финансирования для борьбы 

с изменением климата; 

10. отмечает, что рабочее совещание, упомянутое в пункте 8 выше, 

предоставило Сторонам важную платформу для обмена мнениями о двухгодичных 

сообщениях, в том числе о возможностях для улучшения и о возникших проблемах; 

11. постановляет в связи с пунктом 17 решения 13/CMA.5 обновить виды 

информации, содержащиеся в приложении к решению 12/CMA.1, заменив их видами 

информации, содержащимися в приложении к настоящему решению;  

12. просит секретариат подготовить компиляцию и обобщение 

двухгодичных сообщений, представленных в 2026 году, в соответствии с пунктом 7 

решения 12/CMA.1;  

13. напоминает, что следующее проводимое раз в два года сессионное 

рабочее совещание по информации, подлежащей представлению Сторонами в 

соответствии с пунктом 9 статьи 5 Парижского соглашения, состоится в 2027 году; 

14. просит секретариат организовать проводимое раз в два года рабочее 

совещание, упомянутое в пункте 13 выше, и подготовить краткий доклад об этом 

рабочем совещании для рассмотрения Конференцией Сторон, действующей в качестве 

совещания Сторон Парижского соглашения, на ее девятой сессии (ноябрь 2027 года); 

15. отмечает, что элементы для обсуждения на рабочем совещании, 

упомянутом в пункте 14 выше, должны быть основаны на информации, содержащейся 

в докладе, содержащем компиляцию и обобщение, упомянутом в пункте 12 выше, и 

кратком докладе, упомянутом в пункте 8 выше, включая информацию, 

представленную Сторонами в соответствии с пунктом 5 статьи 9 Парижского 

соглашения и способствующую измерению прогресса в соответствии с пунктом 6 

статьи 9 Парижского соглашения, когда это уместно;  

16. также принимает к сведению записку Председателя пятой сессии 

Конференции Сторон, действующей в качестве совещания Сторон Парижского 

соглашения, о втором проводимом на двухгодичной основе министерском диалоге 

  

 3 FCCC/PA/CMA/2025/5. 

https://unfccc.int/documents/637074
https://unfccc.int/documents/193407
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высокого уровня по вопросу о климатическом финансировании4, в частности 

изложенные в ней ключевые идеи;  

17. приветствует обсуждения, состоявшиеся в ходе третьего министерского 

диалога высокого уровня по вопросу о финансировании для борьбы с изменением 

климата в соответствии с пунктом 10 решения 12/CMA.1, и с интересом ожидает 

резюме этого диалога, которое будет подготовлено Председателем седьмой сессии 

Конференции Сторон, действующей в качестве совещания Сторон Парижского 

соглашения, для ее девятой сессии;  

18. постановляет рассмотреть на ее одиннадцатой сессии (ноябрь 2029 года) 

вопрос об обновлении видов информации, содержащихся в приложении, на основе 

накопленного опыта и уроков, извлеченных Сторонами в процессе подготовки их 

двухгодичных сообщений, содержащих ориентировочную количественную и 

качественную информацию; 

19. принимает к сведению сметные бюджетные последствия будущей 

деятельности секретариата, упомянутой в пунктах 12 и 14 выше;  

20. просит, чтобы действия секретариата, предусмотренные настоящим 

решением, осуществлялись при условии наличия финансовых ресурсов.  

 

  

 4 FCCC/PA/CMA/2025/2. 

https://unfccc.int/documents/193407
https://docs.un.org/ru/FCCC/PA/CMA/2025/2
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Приложение 

Виды информации, подлежащей представлению 
Сторонами в соответствии с пунктом 5 статьи 9 
Парижского соглашения 

 Стороны, являющиеся развитыми странами, сообщают на двухгодичной основе 

ориентировочную количественную и качественную информацию, относящуюся 

к пунктам 1 и 3 статьи 9 Парижского соглашения, когда это применимо, включая 

прогнозируемые уровни государственных финансовых ресурсов, при наличии 

таковых, которые будут предоставлены Сторонам, являющимся развивающимися 

странами. Другим предоставляющим ресурсы Сторонам рекомендуется сообщать 

такую информацию раз в два года на добровольной основе. Эта информация должна 

включать:  

 a) Национальные условия, ограничения, методологии и допущения: 

i) информацию о национальных условиях и ограничениях, связанных с 

предоставлением предварительной информации, а также о проблемах и 

препятствиях, возникавших в прошлом, извлеченных уроках и мерах, принятых 

в целях их устранения;  

ii) информацию о соответствующих методологиях и допущениях, 

применяемых для прогнозирования уровней финансирования для борьбы с 

изменением климата и возможных улучшений;  

iii) информацию о методологиях и допущениях, применяемых для 

прогнозирования уровней финансирования для борьбы с изменением климата, 

включая информацию о том, каким образом ориентировочная количественная и 

качественная информация о прогнозируемых уровнях государственных 

финансовых ресурсов должна обеспечить баланс между действиями по 

предотвращению изменения климата и действиями по адаптации, с учетом 

определяемых самими Сторонами стратегий, а также потребностей и 

приоритетов Сторон, являющихся развивающимися странами; 

 b) Общая информация: 

i) подробную информацию для повышения ясности в отношении 

прогнозируемых уровней государственных финансовых ресурсов, при наличии 

таковых, которые будут предоставлены развивающимся странам;  

ii) информацию о стратегиях и приоритетах, в том числе регионах и 

географическом положении, странах-получателях, бенефициарах, целевых 

группах, секторах и степени учета гендерной проблематики; 

iii) информацию о параметрах, которые оцениваются учреждениями, 

выделяющими средства для климатического финансирования, при оценке 

предложений, для содействия информационному обеспечению развивающихся 

стран; 

iv) указание относительно предоставления новых и дополнительных 

ресурсов, а также в отношении того, каким образом Стороны определяют, 

являются ли такие ресурсы новыми или дополнительными; 

v) информацию о том, каким образом Стороны намерены обеспечить 

баланс между действиями по адаптации и действиями по предотвращению 

изменения климата, с учетом стратегий, опирающихся на инициативу стран, 

а также потребностей и приоритетов Сторон, являющихся развивающимися 

странами, прежде всего тех из них, которые особенно уязвимы к 

неблагоприятным последствиям изменения климата и потенциал которых в 

значительной степени ограничен, таких как наименее развитые страны и малые 

островные развивающиеся государства, с учетом необходимости в 

государственных и основанных на грантах финансовых ресурсах для адаптации;  
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vi) информацию об усилиях по включению соображений, касающихся 

изменения климата, в том числе повышения устойчивости к воздействиям, 

связанным с изменением климата, в их деятельность в области развития; 

vii) информацию о том, каким образом поддержка, оказываемая Сторонам, 

являющимся развивающимися странами, укрепляет их потенциал; 

 c) Информация, связанная с пунктом 5 статьи 9 Парижского 

соглашения, и информация, относящаяся к решению 1/CMA.6 о новой 

коллективной и выраженной количественно цели по финансированию борьбы с 

изменением климата: 

i) ориентировочную количественную и качественную информацию о 

государственном финансировании, когда это применимо, включая 

прогнозируемые уровни государственных финансовых ресурсов, при наличии 

таковых, которые будут предоставлены и мобилизованы для развивающихся 

стран, с разбивкой, в зависимости от обстоятельств, по следующим категориям: 

предоставление и мобилизация, каналы и инструменты, цели и виды поддержки 

для осуществления Парижского соглашения, сектора, получатели и усилия по 

расширению доступа и повышению эффективности; 

ii) информацию о том, каким образом поддержка, которую предполагается 

предоставить и мобилизовать, способствует выполнению решения 1/CMA.6, 

включая информацию о предполагаемых усилиях, связанных, в частности, 

с пунктами 13, 15, 16, 17, 21, 22, 24 и 26 этого решения, в зависимости от 

обстоятельств.  

6-е пленарное заседание 

22 ноября 2025 года 
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  Решение 11/CMA.7  

  Шарм-эш-Шейхский диалог о сфере применения  
пункта 1 c) статьи 2 Парижского соглашения  
и его взаимодополняемости со статьей 9  
Парижского соглашения 

 Конференция Сторон, действующая в качестве совещания Сторон 

Парижского соглашения, 

 ссылаясь на пункт 1 с) статьи 2 и статью 9 Парижского соглашения, 

 ссылаясь также на пункт 2 статьи 2 Парижского соглашения, 

 ссылаясь далее на пункт 68 решения 1/CMA.4, пункты 8–14 решения 9/CMA.5 

и решение 14/CMA.6, 

 1. отмечает, что Парижское соглашение, активизируя осуществление 

Конвенции, включая ее цель, направлено на укрепление глобального реагирования на 

угрозу изменения климата в контексте устойчивого развития и усилий по искоренению 

нищеты, в том числе посредством приведения финансовых потоков в соответствие с 

траекторией в направлении развития, характеризующегося низким уровнем выбросов 

парниковых газов и сопротивляемостью к изменению климата, и подчеркивает, что 

оно будет осуществляться таким образом, чтобы отразить справедливость и принцип 

общей, но дифференцированной ответственности и соответствующих возможностей в 

свете различных национальных условий;  

 2. отмечает отсутствие единого толкования сферы применения пункта 1 c) 

статьи 2 Парижского соглашения или способа его осуществления;  

 3. отмечает различные озабоченности и необходимость гарантий, которые 

упоминают Стороны в контексте осуществления пункта 1 c) статьи 2 Парижского 

соглашения, включая: 

a) необходимость совместного достижения всех трех долгосрочных целей 

Парижского соглашения, с тем чтобы осуществление пункта 1 c) статьи 2 Парижского 

соглашения способствовало коллективному достижению целей, сформулированных в 

пункте 1 a)–b) статьи 2; 

b) что пункт 1 c) статьи 2 Парижского соглашения дополняет, а не заменяет 

предоставление финансовой поддержки развивающимся странам и мобилизацию 

финансовых средств в соответствии со статьей 9 Парижского соглашения;  

c) что усилия по приведению финансовых потоков в соответствие с 

траекторией в направлении развития, характеризующегося низким уровнем выбросов 

парниковых газов и сопротивляемостью к изменению климата, определяются на 

национальном уровне с учетом стратегий, основанных на инициативе стран, и подхода 

«снизу вверх», лежащего в основе Парижского соглашения, при уважении 

национального суверенитета и с учетом различных национальных условий, сроков и 

подходов Сторон, в частности Сторон, являющихся развивающимися странами, 

особенно тех, которые особенно уязвимы к неблагоприятным последствиям изменения 

климата;  

d) необходимость обеспечения того, чтобы коллективные усилия по 

осуществлению пункта 1 с) статьи 2 и обсуждения его осуществления проводились 

благоприятным, стимулирующим, ненаказательным и непредписывающим образом;  

e) необходимость обеспечить транспарентность и избежать создания 

дополнительного бремени для Сторон, в том числе в отношении отчетности и 

осуществления;  
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 4. выражает признательность сопредседателям Шарм-эш-Шейхского 

диалога о сфере применения пункта 1 c) статьи 2 Парижского соглашения и его 

взаимодополняемости со статьей 9 Парижского соглашения в 2024–2025 годах 

Габриэле Блаттер и Мохамеду Ибрагиму Насру, а также Тоси Мпану Мпану за 

содействие проведению Шарм-эш-Шейхского диалога в 2023 году, и выражает 

признательность также экспертам и координаторам за их вклад в проведение 

рабочих совещаний в рамках Шарм-эш-Шейхского диалога;  

 5. принимает к сведению доклад сопредседателей о Шарм-эш-Шейхском 

диалоге за 2025 год, включая обобщение всей работы, проведенной в рамках диалога, 

принимает к сведению также содержащиеся в нем рекомендации1;  

 6. принимает к сведению далее продуктивный обмен мнениями в рамках 

Шарм-эш-Шейхского диалога, который предоставил ценную платформу для 

взаимодействия и обмена информацией между Сторонами и заинтересованными 

субъектами по вопросам сферы применения пункта 1 с) статьи 2 Парижского 

соглашения и его взаимодополняемости со статьей 9 Парижского соглашения, 

используя организационный потенциал РКИКООН; 

 7. отмечает усилия, которые уже предпринимаются Сторонами 

определенным на национальном уровне образом, для того, чтобы привести 

финансовые потоки в соответствие с траекторией в направлении развития, 

характеризующегося низким уровнем выбросов парниковых газов и 

сопротивляемостью к изменению климата; 

 8. выражает благодарность правительствам Австралии, Германии, 

Норвегии и Швейцарии за финансовую поддержку проведения мероприятий в рамках 

диалога в 2025 году; 

 9. выражает благодарность также правительству Италии и 

Продовольственной и сельскохозяйственной организации Объединенных Наций за 

проведение второго рабочего совещания в рамках диалога в 2025 году; 

 10. постановляет провести обсуждения в рамках Вередасского диалога по 

осуществлению пункта 1 c) статьи 2 Парижского соглашения и его 

взаимодополняемости со статьей 9 Парижского соглашения, опираясь на Шарм-эш-

Шейхский диалог и принимая во внимание озабоченности и гарантии, изложенные в 

пункте 3 выше; 

 11. постановляет также, что Вередасский диалог будет организован на 

открытой, прозрачной и инклюзивной основе, будет открыт для всех Сторон и 

привлекать к участию все субъекты, включая правительства и представителей 

финансового и нефинансового секторов;  

 12. постановляет далее, что как минимум одно совещание в году в рамках 

Вередасского диалога будет проводиться в увязке с первыми в году очередными 

сессиями вспомогательных органов;  

 13. просит Председательство Конференции Сторон, действующей в 

качестве совещания Сторон Парижского соглашения, организовать Шингуйские 

обсуждения, посвященные финансам, в рамках Вередасского диалога и в 

консультации с его сопредседателями в качестве ежегодного круглого стола высокого 

уровня с целью содействия совместному обмену мнениями между всеми 

заинтересованными Сторонами и заинтересованными кругами, не являющимися 

Сторонами, в частности научными кругами, международными финансовыми 

учреждениями и частным сектором, по практическим решениям, направленным на 

устранение проблем и использование возможностей в осуществлении пункта 1 с) 

статьи 2 Парижского соглашения и его взаимодополняемости со статьей 9 Парижского 

соглашения; 

 14. просит также Председательство Конференции Сторон, действующей в 

качестве совещания Сторон Парижского соглашения, на каждой из своих сессий и в 

  

 1 FCCC/PA/CMA/2025/10. 
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консультации с соответствующими группами назначать двух сопредседателей 

Вередасского диалога, одного от Стороны, являющейся развитой страной, и одного от 

Стороны, являющейся развивающейся страной, сроком на один год каждого;  

 15. просит далее сопредседателей, упомянутых в пункте 14 выше, 

подготавливать ежегодные доклады о обсуждениях, состоявшихся в рамках 

Вередасского диалога, включая ежегодный круглый стол высокого уровня, 

упомянутый в пункте 13 выше, в течение соответствующего года, для рассмотрения 

Конференцией Сторон, действующей в качестве совещания Сторон Парижского 

соглашения, как указано в пункте 20 ниже;  

 16. постановляет, что Вередасский диалог и рассмотрение Конференцией 

Сторон, действующей в качестве совещания Сторон Парижского соглашения, 

упомянутые в пункте 20 ниже, должны быть направлены на оказание дальнейшей 

поддержки Сторонам в их усилиях по осуществлению пункта 1 с) статьи 2 Парижского 

соглашения определяемым на национальном уровне и стимулирующим образом,  

а также на содействие другой текущей работе и процессам в рамках Конференции 

Сторон, действующей в качестве совещания Сторон Парижского соглашения, по мере 

необходимости; 

 17. принимает решение о том, что Вередасский диалог будет включать 

рассмотрение вызовов и возможностей в контексте осуществления пункта 1 c) статьи 2 

Парижского соглашения и его взаимодополняемости со статьей 9 Парижского 

соглашения, в том числе определенных в рамках Шарм-эш-Шейхского диалога  

в 2023–2025 годах2;  

 18. просит сопредседателей, упомянутых в пункте 14 выше, при 

организации Вередасского диалога опираться на доклад, упомянутый в пункте 5 выше, 

и представления, упомянутые в пункте 19 ниже;  

 19. предлагает Сторонам, официальным органам РКИКООН, оперативным 

органам Финансового механизма, международным финансовым учреждениям, 

наблюдателям и другим заинтересованным сторонам, особенно из частного сектора, 

на ежегодной основе до 28 февраля представлять мнения по вопросу организации 

Вередасского диалога через портал для представления материалов3;  

 20. постановляет рассмотреть вопросы, касающиеся осуществления  

пункта 1 c) статьи 2 Парижского соглашения и его взаимодополняемости со статьей 9 

Парижского соглашения; 

 21. постановляет также провести обзор Вередасского диалога на десятой 

сессии Конференции Сторон, действующей в качестве совещания Сторон Парижского 

соглашения (ноябрь 2028 года);  

 22. принимает к сведению сметные бюджетные последствия будущей 

деятельности секретариата, упомянутой в пунктах 10–19 выше;  

 23. просит, чтобы действия секретариата, предусмотренные настоящим 

решением, осуществлялись при условии наличия финансовых ресурсов.  

6-е пленарное заседание 

22 ноября 2025 года 

    

  

 2 См. документ FCCC/PA/CMA/2025/10 

 3 URL: https://www4.unfccc.int/sites/submissionsstaging/Pages/Home.aspx.  
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